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1. OBLLO ONUCAHUE U NPEAHA3HAYEHUE

CnMCbK Ha CbCTaBHMTE YacTy 9. Jloct 3arasta

1. CepreH Homep Ha 13aenmeTo 10. HacTpoiBalla BucoYmMHaTa pbyka
2. PesepBoap 3a rop1eoTo 11. 3awmTeH wnem

3. TpaHcmmcms 12. Kntoy crapt/cTon

4. KanHuk 13. [lpbXKa 3a cbenHuTen

5. Konena 14. CkopocTeH noct

6. PaboTeH orpaHunuuTen (ynop) 15.3awmTeH Kanak Ha peMbka

7. Ckoba 3a 3agHO 0bopyaBaHe (koH305a 3a Ternny) 16. ®pesn(HoxoBe)

8. Kopmuno (pbkoxsatki)

BG CHumkuTe ca ¢ UnCTpaTMBHa Uen. Msoﬁpaseuum Mojen Moxe Aa He € HanbJIHO UAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MalluHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

Hocete 3awutHu aHTndoHu! Hocerte 3awutHu ounnal
Always wear hearing protection! Wear safety glases!
MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npeaw ynotpebal Hocerte 3awutHa mackal

Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!
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OpurvHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTtpeba

YBaxaemu notpedurtenn,

Mo3gpaBneHns 3a nokynkaTta Ha MallvMHa OT Han-Obp3opa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a eneKkTpU4ecku
N NHeBMaTu4yHM nHCTpymeHTn - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupaHe un ekcnnoatauus, RAIDER ca
CUIYPHV U HageXaHU MawwuHn 1 pabotata ¢ Tax we Bu goctasm nctuHcko ygosoncteme. 3a Baweto
yAobCTBO e n3rpageHa n oTnnyHa cepBusHa Mmpexa c 46 cepBusa B Usnata cTpaHa.

Mpeon p[a ws3nonseate Ta3W MallMHA, MOMs, BHMMATENHO Cce 3aro3HanWTe C HacTosLwara
“UHcTpyKumA 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT v € Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa 1 ynotpeba, npoyetere
HacCTOSALWNTE MHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO MPENopbKUTEe U npepynpexaeHusita B Tax. 3a
n30sirBaHe Ha HEHYXXHW FPELLKV N UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3n UHCTPYKLUMM Aa OCTaHaT Ha pas3noriokeHne
3a ObAeLy cnpaBKky Ha BCUYKK, KOUTO LLie MOoMn3BaT MalumHaTta. AKo s MpoAajeTe Ha HOB COBCTBEHMK TO
“UHcTpykumnATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npefaje 3aefiHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBWS Mon3eaTen aa ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a 6e30NacHOCT 1 UHCTPyKUMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbrHOMOLWIEH MpeacTaBUTEN Ha MPovM3BOAUTENS U
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha cdoupmarta e rp. Cocpus 1231,
oyn. “INlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hupmata € BbBedeHa cucTtemata 3a ynpaereHue Ha kadectBoTo ISO
9001:2008 c obxBat Ha cepTudukaumaTa: TbproBus, BHOC, N3HOC U CEPBU3 Ha NPOdeCcnoHanHn n xobm
€neKTPUYECKX, MHEBMATUYHU N MEXaHWUYHW MHCTPYMEHTM 1 obLwa xenesapus. CepTndukaTsT e usgageH
ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKku AaHHU

MepHa o
napameTbp CTOWHOCT
eavHUUa
Mogen - RD-WT14
€AHOLMIIMHAPOB, YeTUPUTAKTOB,

Aevraten C Bb3AYLIHO OXNaxX/aHe

O6eM Ha aBuratens cm® 212

MouiHocT kW /k.c. 52/7.0

MakcumaneH BbpTSLL, MOMEHT Nm / 06.Mu1H. 12/3600

CrapToBa cuctema - pbUeH cTapTep

O6eM Ha pesepBoapa L 3.6

Pasxop Ha ropuso g/kw*h <395

Bua macno B geuratens - SAE30-5W30/10W40

O6em Ha kapTepa L 0.600

HuBo Ha 3Byka dB 86

3aaBukBaHe - peMbyHa npegaska

LUnpoynHa Ha cpesoBaHe mm 300-1200

[Abn6oynHa Ha chpesoBaHe mm 150-350

CKopocTHa KyTusi - 2 nperiv, 1 3apHa
CKOpOCT

Bupg macro B ck. KyTust - TPaHCMWUCUOHHO
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1.2. NMpeaHa3HayeHue.

MoTokynTuBaTtopa e npegHa3Ha4yeH 3a U3BbpLIBaHe Ha pa3HOOOpa3Hu 3eMeaencku
M rpaguMHcku pabotu. Moaxoasuw, e 3a o6paboTrBaHe Ha HOpPMAariHU, NECHLUYNIMBU U
rMUHECTU NMOYBM C HAKIOH No-Manbk ot 10°. 3a opu3uwa ¢ ALN6OYMHA HA BOOHUSA
cnou He no Beyve oT 250 mm go 3apaBus crnow. Mpu 3emu, o6pacnu ¢ nneBenu 1
C OCTaTbUM OT AbLJIGOKM KOpPEHU, noyucrteTe obGpaboTBaemuTe nNnowuv npeau
u3nonsBaHe Ha MOTOKynTMBaTopa.

2. TABENU 3A BE3OMNACHOCT

BHHMAHHE 3A H3IIAPEHHA
H H3T'OPEJIH I'A30BE

—

AYCIIyXBT € 4acT ¢ BHCOKa
TeMIIepaTypa, He I'o IOKOCRaiiTe
IOKATO NBHUIaTENAT paboTH.

cwur. 1

Te3au tabenkm Bu npeaynpexpasaTt 3a NOTeHUManHU ONacHOCTU, KOMTO MoraTt ga
poBedat [0 CepuUO3HM MHUMAeHTU. CnasBante Tabenute M ToBa PBLKOBOACTBO
BHMMaTenHo. Ako Tabernka nagHe unu ce oTnvM4yaBa TPYAHO CBbpXeTe ce C Hac unu
HawW Aunbp 3a 3aMAHa.

*UN306pa3eHns Mogen Moxe Aa He e HanbJSIHO UAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa
ot Bac mawuHa.



HPOYETETE PEKOBOJICTBOTO 34
EKCILIOATAITASA!

BHHUMAHHE!

OIMACHOCT OT
HOPSA3BAHE!

A

cowr. 2

A

To3n MOTOKYNTMBATOP € NPOEKTUPaH Aa rapaHTMpa CUTYPHOCT MPU eKCMIioaTMPaHETO U
ob6cenyxBaHeTo My, ako ce paboTy B CbOTBETCTBME C HACTOSALLMUTE MHCTPYKUMK. [poyeTeTe 1
ce ybenerte, ye cTe pasbpanu PbKoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus npegun paborta. MawwmHaTa
TpsbBa ga 6bae usnonaesaHa u obcnyxeaHa OT nuua Hag 18 rog., obyyeHun 3a paboTa ¢
Hesl U NpeABapUTENHO MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30nacHUTE 1 30paBOCIIOBHU YCITOBUS HA TPYA.

L)

AN

Huvkora He BKkmOYBaWTE MOTOKYNTMBATOpa B 3aTBOPEHO MOMELLeHMe. 3a CUrypHocT
ocuryperte gobpa BeHTUNaumsa nopagun onacHocT OT OTpaBsiHe ¢ oTpaboTeHnTe rasose.

BbpTAwmMTe YacTn ce BbPTAT C BWCOKA CKOPOCT M pexar. CriydyaeH KOHTaKT MoXe Aa
[oBefe A0 Cepuo3HW TpaBMU U TPanHO yBpexaaHe Ha 3gpaBeTo Bu. [pbxrte Bawute
pbUe M MPBbCTU Ha KpakaTa ganed OT BbpTAWMWTE 4acTu, Korato ABuratenat paboTtu.
Mpean npoBepka unu NoaapbXKKa, CrpeTe ABUratens u oceBobogeTe MeTanHiTe ckobu Ha
3awmTHaTa pelueTtka. Msknioyete 3ananutenHuTe cBelM 3a npegnassaHe OT CnyyaniHo
BKItoyBaHe. anonsearite pbkaBuuy 3a NpefnasBaHe Ha pbLeTe OT U3rapsHe.
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3. MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT.

BHumaHue: 3a Bawata 6Ge3onacHOCT M Ge3onacHOCTTa Ha Apyrute monsi
0o6bpHeTe crneunanHo BHUMaHWe Ha npeanasHuTe MepKu NOCoYeHU No-aony:

3.1. 3agbImKeHUs1 U OTTOBOPHOCTU Ha ofneparopa:

+ [laseTe MOTOKyNTMBaTOpa B 4OOPO TEXHUYECKO ChCTOsIHME. BopaBeHeTo ¢ MalunHaTa,
KoraTo e B HejoBGpO CbCTOAHME MOXe [la I0BEe/ie [0 CEPUO3HU NOBPEean U HapaHsaBaHus;
» [pean pabota ce yGeaeTe Ye BCUYKM NpeanasHu yCTpoicTBa ca 4obpe NocTaBeHu U
e ocurypsiT HagexaHa pabota. ToBa ce oTHacs 0cobeHo 3a MpeanasHUTe kanauy Ha
pembka 1 paGoTHUTE OpraHu Ha KynTMBaTopa;

» YGepeTe ce, Ye CTe HAsACHO C OpraHuTe 3a yNpaeBneHne 1 Hai-Beye CTe B CbCTosiHME Aa
crnpeTe ABuraTens npv onacHocT,

» KoraTo pa6oTuTe ¢ MOTOKYNTMBATOpa, APbXKTE Mo 34paBo C pbLe, 3aL0To Npu
3aLlenBaHeTo CbC 3eMATa NPosBsABa TeHAEHLUMS Aa ce OTGNbCKBA OT Hes;

* He nossonsiBaiiTe Ha Aela Unu Apyru nuua, KoMTo He ca 3ano3HaTh C PbKOBOACTBOTO
3a paborta ga 6opaBsAT C MOTOKYNTMBATOPA;

» [pwu pabota GbaeTe NoaxoasLLO obreyveHu - kpakaTa ga ca obyTv 1 Aa cTe CbC
3aTBOpeHn 0byBku. CaHdanu unu nunca Ha o6yBku Bu nanara Ha ronsm puck;

Opexute Bu TpsbBa fa ca ynoGHM 3a paboTta 1 Ja He AonyckaTt 3axsalliaHe oT

BbPTALY Ce YacTu;

» bBbaete BHUMaTenHu! YnpaensiBaHeTo Ha MaluMHaTa, Korato cTe yMOpeHU, GonHu nnm
cnep ynotpeGa Ha ankoxon Wiy Apyrv BELLEeCTBa BIMSIELLM Ha BHUMaHWETO U NcuxukaTa,
MOXe [la IoBe/ie 10 CEPUO3HUN NOCMNEACTBUS;

* He ponyckaiiTe Xxopa WUnu XMBOTHU B 30HaTa Ha paboTa Ha MOTOKYNTMBAaTOPa;

Mpean pa6oTa ce ybedeTte, Ye pabOTHUAT OrpaHUYMTEN € Ha MSCTOTO cU U e Jobpe
3aKpereH.

BesonacHoCT oT Aeua:
» [laseTe M KOHTpONUpanTe deuata B KbLiM Npe3 UANOTO Bpeme Aokarto ce paboTtu ¢
MOTOKynTUBaTopa. Marnkute geua ca MHOrO NoGONUTHU M NOABUXKHK, BbP30 MoraT Ja ce
oKaykaT B ornacHaTa 30Ha Ha paboTa Ha MaluvHaTa 1 fa ce Cry4un HernonpaB1MMOTO;
* Hukora He npvemaiiTe, Ye deLaTa LLe OCTaHAT TaM, KbAETO NOCNEAHO CTe
BuOenu. bbaete npeanasnuBKM U USKMHOYETE OBWUraTens LWOM Te npubnuxkart onacHarta
30Ha;
* He noseonsaBsaiTe Ha Oeua Aa GopaBAT ¢ MOTOKYNTMBAaTOpa, OOPW MOA4 POAMTENCKU
KOHTpPOS.

Puck oOT wu3xBbpreHu Oyuu NpbCT, KaMbHW UMM OpyrM npeametu npu paboTta c
MOTOKYNTUBaTOpa:

« [Mpeau paboTta nouncteTe pabOTHOTO Mofe OT MPbYKM, FONIEMU KambHU, TENOBE,
BbXeETa, CTbkna u ap. PaboTeTe JokaTo e CBETNO U UMaTe BUAMMOCT;

« OTnomMkM OT npeamMeT no paboTHUTE OCTPUETa MMM YacTu OT MOBPedeHW BbpTALu
ce JeTainu, mMoraT [a AOBeAaT [0 OonacHW HapaHsiBaHusl. BuHaru nposepsiBaiite npeau
paboTa paboTHUTE OCTprETa 3a NOBpea UMM Hanuumne Ha Yyxam npegMeTu.
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3.2. OnacHoOCTM OT NoXap U U3rapsiHusi.

BeH3VHbT € W3KIYUTENHO JIecHO 3ananvm, a napute My MoraT da npeausBukart
ekcnnosusa. BopaBeTe M3KMNIOYMTENHO BHMUMATENHO C GeH3MHa U ro OpPbXTe Ha MecTa
He[oCTbMHK 3a Aeua;

3a fa usberHete noxap UNv eKcrnosus, ABUraTendaT ce 3apexaa C ropuBo, Korato
e CrpsiH 1 u3cTMHan. 3apexaainTe OBUraTens Ha OTKPUTO, a B KpaeH crydyain B gobpe
npoBeTpeHn nomellieHns. [pbxKTe ABuUratens aaned ot orbH U/MNu U3TOYHULIM Ha BUCOKA
TeMnepartypa. He nyLwiete npu 3apexaaHe ¢ ropnso. AKo ce pasriee ropueo no kopryca Ha
ABuraTens - Moss noacyLleTe npeaw nyckaHe B AeVCTBUE;

Mpeou noa npesapeauTe, ocTaBeTe ABUraTens Aa M3CTUHe. BeHsuHoBUTE napu unu
pPa3nAToOTO rop1BO MOXe [ia ce Noananar;

Hwukora He nunaiiTe Kopnyca Ha AsuraTtens unm aycryxa no BpeMe Ha paboTta Unm ckopo
crieq usknoyBaHe. KOHTaKTbT C ropelumvst ABuraten Moxe Aa [oBefe A0 U3rapsHus Unm
noBpeda Ha HAKOW MaTepuani;

WNayakaiiTe gBuratens ga UscTUHe npeau da M3BbpLUBaTE HAKAKBO OGCIYy)XBaHe Mo
MOTOKYNTUBaTOpa UK a ro npuéepete B NoMeLLEHNE.

3.3. OnacHocT OT oTpaBsiHe C 0TpaGoTeHU rasose.

OTpaboTeHunTe ra3oBe CbabpXKaT BbITEPOAEH OKUC, KOWTO € 6e3 LUBST U MUPUC, U € CUITHO
TokcuyeH. Mpu BOMWBaHe Boau J0 Gbp3a 3aryba Ha cb3HaHWe U cMbpT. He paboteTe
C MOTOKyNTUBaTOpa B 3aTBOPEHM nomelleHust 6e3 fobpa BeHTMNauus (Hanpumep B
opaHxepun)!

3.4.PaboTa no HaknoH:

» Korato paboTute no HaknoH BHUMaBalTe pe3epBoapa Aa € ¢ A0CTaTbyHO ropMBo,Taka
Ye [la ce OCUrypu 3axpaHBaHe Ha [ABuraTens no HakrmoHa;

» KoraTo npecuyare HepaBHOCTU TpsAOBa ia OCUTypUTE Ype3 HAKIMTOH HA MOTOKYNT1BaTopa
3axpaHBaHe Ha ABuraTens ¢ ropueo;

*  bBbbaete MHOro BHMMAaTENHU, KOraTo CMeHsITe NpeaaBKUTE MO HaKIoHa;

* He usnonseante MOTOKynT1BaTOpa MO HakmnoHu noseye ot 10°;

» 3a nocturaHe Ha MakcumarnHa CUrypHoCT 1 nocTuraHe Ha uenute Bu, Tpabea
MakcMMarnHo Aa ce cbobpassiBaTe C BMAa Ha MHCTPYMeHTa 3a obpaboTka Ha noysara.
» [lpeon nyckaHe Ha maluMHaTa NpoOBepeTe fanv MOTOKyNTMBaTopa He e MoBpefeH
1 e B JoOpo TeXHMYECKO CbCTOosiHME. ToBa LWwe Bu ocurypu curypHocT un 6esonacHocT B
€KCTPEMHM Criydaun, KoraTto ce ABWXKWTE Harope Unm Hagory no XbMOBeE.

4. MPOBEPKW NMPEOWU PABOTA.
OA CE N3BBLPLUBA MNP XOPU3OHTAITHO MNMONOXEHNE HA OBUTATENA!

4.1. Macno 3a gBurartens.
BHumaHue: PaboTta Ha gBUraTens npv JorHO HUBO/HUCKO HUBO Ha MacrioTo
MOXe Aa [oBede A0 cepuo3Ha noBpeaa Ha pBuratens. lMposepete npu
HeobXoAMMOCT KaTo 3a uenTa:

1. PasBuiiTe kanaykata Ha macneHarta BaHa (kaptepa) (nos3. 1, cdur. 3) n usdncrete

KOHTpoOnHaTa Lueka.
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2. HuBoTO Ha MacnoTo TpsbBa a e Ha ropHO HUBO (No3. 2, cur. 4).

3. AKO HMBOTO Ha Macrno € HUCKO, LOMbIIHETE [0 FOpHO HMBO (No3. 2, cur. 4) c
npenopbyaHoTo Macno. MNpenopbyYnTeNHO € MacroTo Aa ce Nogabpka BUHaru B rpaHuumnTe
Ha ropHO HUBO.

KoHTponHara Leka crnyxu kato MHAMKaTop No KOWTO MOXeE [la Ce OpUeHTMpaTe 3a pa3xoaa
WY TeY Ha CMa304HO MacHo OT ABurartens.

(1) OrTBop Ha MacneHaTta
(kapTepHa) BaHa
(2) TopHO HMBO Ha MacnoTo
(3) [HOomHo HMBO Ha
mMacrnoTo
(He ce npenopbyBa)

V3nonsBante 4YMCTO, Ka4eCTBEHO 4-TakTOBO Macro 3a ABuratenu ¢ Bb3aYyLWHO oXnaxxgaHe
OTroBapsiLLo Ha crneundurkaumsta Ha Npon3BoanTENs.

BHUMAHMUE: WN3non3BaHeTo Ha He MPEYUCTEHO U HEenoaxogswio CMas0yHO

MOTOPHO Macro, MoXe [a CKbCW eKCnioaTaunoHHMS XNBOT Ha ABuraTens.

SAE30 e npenopbuntenHo 3a ynoTpeba reHepanHo 3a BCUYKM CE30HHM
Temnepatypu. MNpenopwuntenHo e ga nsnonssate macno SAE 30,koeTo e nogxogsLlo 3a
paboTa npu BUCOKM TEMMNepaTypu Ha OKonHaTta cpeaa.

4.2. Macno 3a TpaHcMUcuUATa.

Cnoxete dpesata Ha paBHa MNOBLPXHOCT MU
OTBOpETE Kanaykarta 3a macnoTo (nos. 1, cur. 6).
MacnoTto TpsbBa ga 6bae Ha Hall HUCKO HUMBO
B OTBOpa Ha kanadykata. [lobaBeTe BMCOKO
onrs Ka4eCTBEHO TPaHCMMCUOHHO Macso, ako HUBOTO €
npekaneHo HUCKO.

(1) TMpobka 3a HanMBaHe MacnoTo Ha
peaykTopa.
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Mpeaun paboTta HambHeTe Bb3AYLUHWSA UITEP C ABUraTENHO Macro [0 YKa3aHOTO HUBO.
MepuroanyHO NpoBepABaNTE HANMYMETO MY U aKO € HYXKHO ro NMoAMeHsInTe.

MpoBepeTe [Hdanu e 3amMbpceH UNTPUPALLMSAT enieMeHT U nouncTete. MacneH
uNTbP:NOYNCTETE MacrneHaTa BaHa W HanenTe [ABWraTenHoO Macrio A0 YepTata Ha
BaHWMYKaTa.

4.3. Bb3ayweH countbp.

~

1) enemeHTH
4.4. lopuBo.

MN3non3ea ce 6eH3NH C OKTAHOBO YMCIIO HE MO-Marko OT
92 (3a npegnoynTaHe 6e30M0BeH, 3a @ CE MUHMMU3NPAT
oTnaraHusiTa Bbpxy ropvBHaTa kamepa)

3A HOBW OBUTATENW OA CE U3MOJI3BA CAMO BE3ONNTOBEH BEH3UH!

Huvikora ga He ce nsnomnsea CMec OT Macro 1 6eH3VH nnm 3aMbpCeH OeH3uH. [la ce
n3bsirea MPBCOTUA, Npax unn Boda B pe3epBoapa 3a ropmneo.

BHumaHue: He nbnHeTe Haa YepBeHaTa JIMHUA 32 HUBO Ha FOPUBOTO.

*  BeH3nHbBT e ropym 1 ekcnnosmeeH;

*  BeH3nHbBT e U3KNUNTENHO 3anannM 1 eKCnIo3vnBeEH NpW onpeaeneHy obeToATencTea.
* [lpesapexpante B [06pe BEHTUNMPAHW MPOCTPAHCTBA C W3KMKYEH W OXnafgeH
asuraten. He nylweTe unv He no3sonsiBanTe nnamMbLmM UK UCKPK Aa ca B BIM30CT AoKaTO
3apexgarte Apuratens unu B 6nmM3ocT Ha cknagmpaHo ropueo.

* He 3apexpgavite noBeyve oT HEOOXOAMMOTO KONMYECTBO Ha pesepoapa (nos. 1, cour. 8) (He
TpsibBa Aa vMa roprBo Hag UNTPUPALLMST KaHan Ha peaepsoapa). Crnen npesapexaaHe ce
yBepeTe, Ye Kanaykarta Ha pesepBoapa e 3aTBOpeHa NpaBuIHO 1 HGesonacHo.

» BHumagarite oa He pasneete ropvBeo, KoraTo rnpesapexaare. Pasnatoto ropyso e 3ananvmo.
AKO MMa pasnaTo ropuBo Ce YBEPETE, Ye 30HaTa e cyxa npeau Aa BKIHYUTE ABUraTensi.

*  W3bsirBaiiTe KOHTAKT C KOXaTa Uy BAULIBAHE Ha U3NapeHusl.

MA3ETE BEH3MHA HA MECTA HEJOCTBIMHW 3A OELIA!

(1)

(1) yepBeHa NMMHUA 32 HUBO
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4.5. CmecBaHe Ha 6eH3uH c ankoxon (He ce npenopb4Ba).

Ako pewwnTe Aa um3nonssate OeH3VH CMEeCeH C arnkoxon MOXe [a CTe CUrypHW, ye
OKTaHOBOTO YMCIO e Ce NPOMEHU U He ce npenopbyBa 3a MoTokynTusatopa RD-T04. He
n3nonasanTe 6eH3NH CbC CbabpXKaHne Ha eTaHon noeede oT 10%. Hukora He nonasanTe
OGeH3VH, B KOWTO MMa noBede oT 5% MeTaHON UNu ObpPBECeH arkoxosl, AaXe ako uma
BellecTBa 3abaBsLm koposusaTa.

3ABEJIEXKA:

 [loBpena Ha ropvBHaTa cuctTemMa WUnu NPOU3BOANUTENHOCTTA Ha ABUraTens npuynMHeHa
oT ynoTpeGaTa Ha ropuea CbAbpKally ankoxon Uin Apyrv NpMMecKH He ce NokpueaTt OT
rapaHuusaTa. MNpoussognTenaT He Noakpens ynoTpedata Ha ropuea CbabpXKalM METaHos
UK apyrv npuMecum nopaau nurnca Ha AokasaTerncTea 3a TXHaTa CbBMECTUMOCT.

+ [peov Oa 3akynuTe ropuBO OT HemosHaTa GeH3MHOCTaHUMs, onuTanTe aa pasdeperte
Janu B ropuBOTO Ce CbAbpXXa arkoxon unu Apyru npumecu. AKo Cbabpa NoTBbpaeTe
TUNa 1 NPOLIEHTa Ha ankoxos. AKO 3abenexuTe HAKakBM HexenaHu paboTHWU CUMMTOMM,
[JOKaTo U3non3earte GeH3UH CbAbpXKall, arnkoxor, UM TakbB 3a KOWTO CUM MUCIUTE 4e
CbAbpXa ankoxon cMeHeTe ¢ GeH3MH 3a KOUTO 3HaeTe, Ye He CbabpKa ankoxos oT Apyra
GeH3nHOCTaHLUS.

+ He ocTaBaiiTe ga NpecTon ropmeBo B rOPMBHUSI pe3epBoap Uiu rnomnsiaBkoBarta kamepa
Ha kapbypaTtopa nosede oT 10 (geceT) AHW. MNo-ronsim NpecToit Ha roprBO B FOPUBHUSA
pesepBoap UM nonnaekoBaTa kaMmepa Ha kapOypaTopa Moxe [a [0Bede A0 HeXenaHu
nocreavum 1 NoBpeaun B ropmMeBHa cuctema u kapbypartopa Ha gsuratens. MNocneguum ot
NPecTosiNo ropMBO He Ce MOKPMBAT OT rapaHumsTa.

« Moxe Aa usnonaeare cTabuIM3aTopym Ha TOKYLLO 3aKyneHo ropuBo KOUTO cTabunuampat
1 3anaseaT ropuMBHWTE My KadecTBa 24 (OBafeceT W 4YeTupu) meceua npu npaBUITHO
CbXxpaHeHue B 4o6pe 3aTBOPEHU U YNITbTHEHN CbAOBE.

4.6. UHCTpPYyMEHTU 1 NnpucrnocobneHus.

3apga MOHTUparTe nnn crnobute ¢ MHCTPYMEHT dpesaTta B NONOXEHME roToBa 3a pa60Ta n
ekcnnoarauusa cnegsanTe MHCTPYKUNUUTE. [NonuTtanTe cBosA AUNbP 3a CHLBET ako ce NosiBK
HAKAKbB np06neM nUnun 3atpygHeHne B MOHTa)XHUTe onepauunn.

5. CTAPTUPAHE HA IBUIATENA.

BHumaHue: YBepeTe ce, Ye CbEOMHUTENSA € W3KMYEeH W CKOPOCTHUAT JIOCT € Ha
HeyTpanHa nosuuusa, 3a Aa u3berHeTe BHe3amnHO HEKOHTPOMUPAaHO ABMKEHUe,
korato Asuratensi ce Bknoun. CbeauHUTens ce BKMOYBA 4pe3 CTUCKaHe Ha
CbeMHUTENHUA NOCT U Ce U3KMIoYBa Ypes ocBobOXAaBaHe Ha nocTa.

NMPEON CTAPTUPAHE MALWWMHATA TPABBA [OA bBbJE BWHAIM B

XOPN3OHTAJTHO MOJTIOXXEHME!

5.1. 3aBbpTeTe ropuHaTta knana Ha “OFF”. MNocTaBeTe KpaHa 3a ropMBOTO OT MONOXEHNe
"OFF” B nonoxeHue “ON” — cour. 9.



m

Kpan 3za
TOPHBOTO

1)JKpaH 3aropuBoTo;
2)BrAatoueno (ON);

1

5.2. 3aTBOpeTe cMykaya (OpOCenHWst foCT) Mpu cTapTupaHe Ha CTydeH Asurarten -
nonoxenune "OFF” — dour. 10.
3ABEJEXKA: He usnonssante cMykad, ako ABuratens e 3arpat unm Temneparypara Ha
Bb3yXa € BMUCOKa.

(1) Toet wa apocena (emykau). OFF — saTBoper cmykad, ON — OTBOpeH cMyKad
(2) Kpar 3a ropusoto: OFF — satsoper kpas, ON — 0TEOpeH Kpas.
(3) Tpobka 3a H3TOUBAHE HA VTallkil H TOPHBO OT NOMNABKOBATA KaMepa Ba Kapbypatopa.

OUI.10

5.3

. 3aBbpTaHe kntoya Ha gBuratens Ha nonoxeHune skntodeH (ON) — cour. 11
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L

£\
/\
(2)

1) BkrtoveH (ON);
2) KMoy Ha gsuratens.

(1) Iomoxerne ON - EKTOYBAHE
(2)Kimo4 Ha IBHTATeNs

@UT.11

5.4. [iBmxeTe nocta Ha rasta 6aBHO Ha AsicHo.(PNTM12)

\

(1)mocT Ha razTa.

5.5. OpbnHeTe crapTupallaTta gpbxka (no3. 1, dwur. 13) neko gokato He nodyeBcTBaTe

CbMNPOTUBIEHNE, TOraBa ApbnHeTe 6bP30.
BHUMAHUE: He nosBongBante
Ha cTapTupawata pgpbxka (nos.

(1

1,0ur.13) ga ce BbpHe 06paTHO
cpeLly asuratensi. BbpHeTe 1 BHUMaTernHo, 3a
Aa n3berHete noepena Ha ctapTepa.

(1) opbxKa Ha cTapTepa.




RAIDERE:

5.6. Kato ce 3arpee pgBuratensi MocTeneHHO nocTaBeTe cmykada (no3. 1, cdwur. 14) B
OTBOpEHO (paboTHO) NOMNOoXeHME.

(1) NNocT Ha cmykava;
o (2) OTtBOPEH ,OPEN” - "ON”.

BMCOKA CTETIEH HA PABOTA HA KAPBYPATOPA

Mpn BucoOKa pa60THa cTeneH (MaKCVIMaJ'IHVI 060pOTI/I Ha ,D,BMFaTeJ'IH), CTaHgapTHaTa
ropnBo-Bb3gyLlHa CMeC Ha Kap6ypaT0pa e 6bae U3KMYUTENHO ronsima u pa3xoaa Ha
ropmBO LWe Cce yBenun4yn.

Kap6ypaTopa € perynupaH OoT npousBoauTena Aa nogaBa HOpMaliHa ropmBo-Bb3AyLUHA
cMec B Uenuda paGOTEH anana3oH OT MUHMManHO A0 MaKkCcuMMalriHO HatoBapBaHe (OT
MWUHUManNHU 0o MakcnMMmasnHu 060p0TM Ha ,D,BI/IFaTeJ'Iﬂ).

KOATO Kap6ypaTopa € perynumpaH MoOXe p[a pgosene OO0 HamandBaHe Ha

Q BHUMAHMUE: PaGota ¢ mMalwuHata Ha CTeneH pasnuMyHa oT Tasn, 3a
NpoV3BOAMTENHOCTTA, NPErpsiBaHe 1 CEPMO3HM NOBPeaN Ha aBuraTens.

6. PABOTA HA MOTOKYITTUBATOPA.
6.1. PerynupaHe BucouynHaTa Ha KOPMUIIOTO.
MOTOKYNTUBATOpPa Ha paBHa NMOBBLPXHOCT, 3a Aa U3berHete MHUWAEHT.

3a fa HacTpouTe BYcoYMHaTa Ha KOPMUIOTO OTBUIATE pbkoxBaTkaTta (nos. 1, dur.
15), n3bepete nooxoasLMTe OTBOPU 1 3aTerHeTe pbkoxeaTtkara (nos. 1, cour. 15) oTHOBO.

Q BHUMAHMUE: T[lpean pa HanpaBuTe perynauvs Ha KOPMWUIOTO, CroxeTte

(1) PwbkoxBatka
(1)
6.2. HactpoiBaHe 3a ABLNGO4YMHA Ha
c¢dpesoBaHe.

MocTtaBeTe  paboTHWMA  orpaHu4uTen
(ynop) B Ternuya.

PerynupaHe abnboyvHa Ha puronsaHe:
MaBageTe wmdTa Ha ynopa (nos. 5, dur.
16) n nnb3HeTe ynopa (nos. 4, dwur. 16)

Ha rope nnun Hagosy ako e Heobxogumo.
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C ynopa (nos. 4, cdur. 16) Bue onpenenate ckopocTTa Ha ABWXKeEHWE npu dpe3oBaHe
n gbnbodvHata Ha obpaboTka Ha moyBaTa. [Mpu Mo-cuneH HaTWCK Hafony B noyeara
MOTOKyrnTMBaTopa ce ABWXKU no-6aBHO M obpabotea no-aAbnooko nnowra. MNpu no-nek
HaTWCK B MoYBaTa MOTOKYNTMBaTOpa ce ABWXM No-0bp30 1 obpaboTea No-nnmMTKO nnoLiTa.

(2)

- 1) Ternuy;

2) WndT Ha Ternuya;

3 3)Npy>KXVMHEH CnneHs ;
4)ynop(ctornop);
5) wndT Ha ynopa.

(5)
(4 6.3. CbeamHuTen.

CbeanHuTens BKNHOYBa " N3KNtoYBa
3a[1BMKBAHETO oT npuraTenst KbM

TpaHcMmucusTa. Korato nocta Ha cbeauHuTensi
(no3. 1, dwmr. 17) e cTucHat B MNOMOXeEHUE
(nos. 2, cur. 17) cbeguHUTEnsa € BKIHOYEH
N 3aQBWKBaHETO OT ABWUraTensl ce npenaea kbM TpaHcMucusTa. lNMocTaBeTe nocTa 3a
MPEeBKMOYBaHE Ha CKOPOCTUTE B €OHO OT MpeanoyeTeHoTo oT Bac nonoxeHue (Hasapg,
Hanpen - 6aBHO unu GbP30), CTUCHETE fnocTa Ha cbeauHutenst (nos. 1, dwr. 17) B
nonoxeHwue (Nos. 2, cur. 17) 1 gonHara ocT Le ce 3aBbpTu B n3bpaHarta nocoka.

3ABEJIEXXKA: AKO CKOPOCTHUSIT FIOCT HE Ce BKITHOYM MpU MOCTaBAHETO Ha >xenaHaTa
CKOPOCT, pasaBwKeTe PbYHO MOTOKYNTUBATOPA, 3a Aa NO3ULMOHMpAaTe CKOPOCTUTE.
CtucHeTe nocta Ha cbeamHuTens (nos. 1, dwr. 17) B nonoxexue (nos. 2, cur. 17) ,3a ga
BKIIOYMTE ABWXKEHNETO Ha poTopuTe 3a hpe3oBaHe Unm NHEBMaTUYHUTE Konena.

BHWMAHMWE: CKOPOCTHATA KYTUA E BE3 CUHXPUHU3ATOP HA

MNMPEOABKWUTE. MPEBKITKOYBAHETO HA CKOPOCTUTE OA CE M3BbLPLUBA

MPU W3KMKOYEH CBLEOWHUTEN W TOKOW (CMPAHA MALLMHA) HA
MOTOKYNTUBATOPA. TIPU HECIA3BAHE HA TOBA W3MCKBAHE MOXE [A
NOBPEONTE TPAHCMUCUATA.

§10? NOVE QN

(1) Joct Ha
cbeaumHuTens - (1); (2)
BKITHOYEH; (3) M3KMHoYeH

6.4. N360op Ha ckopocT.

Motokyntmueatopa mogen RD-WT14 e c 6bp3a, 6aBHa 1 3aAHa CKOPOCT.
MpeBkno4BaTenHUAT NocT TpAbBa Aa AelicTBa B CbOTBETCTBME CbC CKOPOCTTA Ha
npeBKnoYBaTenHara nioyka.



1 - Hanpex - Gago
2 nanper - Gpso

N — HeyTpanto (I3KIi0%eH0)
nonoKeHIE

-1 - Hasax (3a1Ha cKopocT)

QUT.18

- » -
| A A

6.5. CmsAiHa Ha ckopocTuUTe:

1. OcBobogete nocra Ha
ckopoctute (nos. 1, cur. 18) B
nonoxenue (nos. N, cour. 18) 3a ga
M3KMoYnTe OT M3bpaHa CKOPOCT.

2. BwbpHete nocta Ha rasta B
no3anuna MUHUMariHmn 060pOTI/I Ha
asurartend.

3. TlocTtaBeTe CKOPOCTHUSA NOCT B
)KenaHata CKOpOCTHa No3nuus.

Korato nocra (nos. 1, cour. 17) e oceoboaeH B nonoxexuve (no3. 3, cur. 17), cbeamHnTens
€ V3KIIYEH M ABWXKEHWETO He ce npefasa KbM JonHaTta oc.

§10P HMOVE ON

(1) Jloct Ha cweamHutensa - (1);
(2) BkntoyeH; (3) N3KNYeH.

6.6. Ynotpe6a Ha koH3onaTa Ha
Ternvya.

1. TMNocTaBeTe ckayBawms Wt
(nos. 2, dour. 19) B Ternmya (nos.
1, cwur. 19), 3a ga npukaunte

YCTPOWCTBOTO KOETO CTe u3bpanu 3a pabota ¢ MOToKynTuBaTopa (nnyr, 6pasawup,

KyrnTMBaTop, pemMapke Unu Apyr npukavyeH MHBeHTap).

NOVE 08

§10p

6.7. NMpenHo koneno.

M3nonsgavite NnpegHoOTO Komneno 3a
aa npuaBmXmnTe MOTOKynTuBaTopa
00 onpeaeneHo MSCTO.

Korato dpesata ce usnonsea Ha
rosie noctaeeTe NPegHOTO KOMeno
(nos. 3, dwur. 20) Harope (mo3. 1,
dwur. 20) ypes npemecTBaHe Ha
KOHTpa wudTa (nos. 2, dvr. 20).

1) Korato ce pabotu Ha none;

2) KoHTpa wndr;

3) KoraTo npuggwkeaTe MOTOKynTUBaTopa
[0 onpeaeneHo MSCTo.

15
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6.7.1. CbBeTH 3a paborTa.

Perynupaiite kopmunoTo Ha yaobHa nosvuusi (BucounHata Ha kpbcta Bu 3a HopmarnHa
paborta).

Ako MallmHaTa TpsibBa Aa ce Thacka Hanpen 4oKaTo puronsate Ha ronsiMa AbrnboynHa
NMOBAUFHETE KOPMUMOTO Ha rope. AKO M Mpu ThnackaHe MalluuHaTa He ce ABWXWU Hanpen
OBWXETE (NallHeTe) KOPMUIIOTO BISIBO U ASICHO.

3aBoii: MpaBUNHUAT HaYMH 3a NpaBeHe Ha 3aBoVi No Bpeme Ha paboTa ¢ malivHaTa e aa
LieHTpupaTe rpaBUTaLMOHHNA LIEHTbP KbM 3a[HaTa 4YacT 1 Toraea [a HanpaBuTe 3aBOS.
ToBa LWe foBene [0 NecHoO 3aBMBaHe.

6.8. HopmaneH paboTeH brbn.

CHwxeTe mallMHaTa NnaBHO, Taka 4Ye MpefHulaTa Ha MallvMHaTta ga e noBgurHata Ha
okoro 6 - 8°.

3a oa nocTurHeTe MakcumarneH edekT oT opesnTe, onuTanTe aa 3agbpXute MallnHaTa,
KaKToO e MokasaHo nof brbfl JoKaTo puroneaTe noyeara.

BHumaHve npu pabota c
dpesnte npu pesoBaHe Ha
noyeara:
* He nsnonssawnTte ¢pesarta c poTop,
Ha KOMTO AMameTbpa € Mo-MamnbK OT
300 mm.
» Pabota c ¢pesata MO HaKIOHMU,
MOXe Aa JoBede A0 npeobpbliyaHe Ha
dpesarta.
» He nosBonseaiite pabota c
dpesata Ha xopa KOMUTO He ca
3ano3HaTh C MHCTpyKuunTe 3a paboTa
n 6esonacHocT. ToBa MOXe [ia AoBefe
[0 HeXenaHu VHUNAEHTW.
* Hocetre nogxopswy pabotHn oOyBkm u obGnekno. Pabota ¢ MawuHata c
OTKPUTU Kpaka wWnM C OTBOpeHM OOyBKM yBenM4yaBa pucka OT HapaHsBaHe.
» He paboTteTe ¢ dppesarta npes HowTa.
* Mpn TpaHcnopTMpaHe n3nonaeanTe ABama OyLun.
» Korato potopa Ha ¢pe3nTe e 3anylleH C Kan M KaMbHW, BegHara cnpete ABuratens
1 noyncTeTe poTopa Ha Ge3onacHo MSCTO. YBeperte ce, Ye HOCUTE M3MNPaBHU PbKaBULM
Korato noducTBate potopa. 3a ga npegoTBpatuTe MoBpeda Wi MHUWMAEHT, NpoBepeTe
dpe3aTta 3a HAKaKBU yKasaTernHu 1 npeaynpeauTeniu 3Haum BCeku MbT Mpeau Aa s
n3rnonseare.

BHUMAHME: HE IOMNYCKANTE PABOTHUA BIbJ1 HA MOTOKYNTTVBATOPA

OA MNMPEBULLABA 3A KPATKO BPEME 15° 1O BPEME HA PABOTA. TOBA

MOXE OA OOBEAE OO IMNMPEJIMBAHE HA TOPMBO B CMA3O4YHOTO
MACIO, HAPYLLEHO CMA3BAHE HA TPMEWMWTE N BUCOKOHATOBAPEHW YACTU
HA OBUTATENA, OBPA3YBAHE HA HATAP B TOPUBHATA KAMEPA, SAOVPAHE U
BNOKNPAHE HA OBUTATEJSA.




{ 2) U 22

DISENGAGED

§70P MOVE ON

o T

®

RAIDE K@U
7. CMUPAHE HA OBUTATENA.
7.1. Mpw HenpeaBuaeHu
obcTosATencTBa 3aBbpTeTE KMOYBLT Ha
asuvratens B nonoxexve (nos.1, dur.
22) “OFF” - (n3kntoyeH)
1) OFF (n3kntoyeH);
2) KoY Ha aBuratens.

7.2. Mpu HopmanHa ynotpeba:

OcsobofeTe nocta Ha CbeauHuUTeNs
(nos. 1, dour. 23) B CBOBOOHA nosuuus
(nos. 2, cour. 23) n NnpemecTeTe fnocTa 3a
ckopocTuTte B HeyTpanHa nosuums (N).

1) NOCT Ha cbeauHUTENS;
2) ceobopneH.

MpemecTeTe rnocta Ha rasta MbIHO
HazscHo B nonoxeHue (L), cour. 24.

1) nocT Ha rasTa.

3aBbpTeTe KMOYBT, MpeMecTeTe focTa
Ha rasta NbIHO HAAsICHO Ha ABWraTens
Ha OFF (u3kntoyveH) — (nos. 1, dour. 25).

1) OFF (n3kntoyeH);
2) kntoy Ha auratens.

3aBbpTeTe nocta Ha cmykaya (nos. 1,
cur. 26 ) B nonoxeHue (no3. 2, dur. 26)
OFF (n3kntouen).

1) noct Ha cmykaya;
2) OFF (u3kntoyeH).
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8. NOAOBLPXAHE.

LlenTa Ha rpacdvka 3a noggpbxka € Ja ocurypu Hamn-0obpo paGoTHO CbCTOsiHME Ha
MOTOKynTUBaTopa. WHcnekTpanTe unm obenyxBaiTe maluMHaTa CbrnacHo rpaduka B
Tabnuuara no-gony.

MpeaynpexaeHve: M3knoyeTe asuratens nNpeau U3nbiHeHWe Ha npodunakTukata. AKo
ABuratensiT Tpsbea Aa paboTn e HeoGXoAMMO ja CMe CUTYPHU Ye e OCUrypeHo 6e3onacHo
oTBexaaHe Ha rasoseTte. OTpaboTEHUTE ra3oBe ChAbpPXKaT OTPOBEH a3 -BbIMEPOAEH OKNC.

BHumaHue! M3nona3eante camo opurMHamHM 4actv UNN TEXHW EKBUBANEHTU.
M3anon3BaHeTo Ha HeKavyeCcTBEHM M HEOTroBapdALM YacTu MoOXe Aa gosege Ao
noepeaa Ha apuratens.

lMnaH (mabnuya) 3a noddbpixaHe

CepBu3Ho obcnyxBaHe ExepnHeBHo | MbpBu Mecel Bceku Tpu meceua Bceku wect meceua | Besika rogvHa unm
B NOCOYEHUst Mecel Unu v 20 M. nnm 50 m. 4. vnm 100 M. 4. 300 m.u.
nepvios BUA

ABuratenHo macrno
npoBepKa Ha HUBOTO

CcMAHa

Bb3aayLleH hunTbp (1 )
npoBepka No4YncTBaHe

Yallka Ha ropmseH

dunTHp
nouyncTeaHe

3ananuTernHu ceewm

noYncTBaHe-perynmpaxe

TPaHCMWUCUOHHO Macno

npoBepka H1BO

nycT Ha ByTanoto (2)
npoBepka-perynmpaHe

ropuBEH pe3epBoap (2)
nouncTeaHe

cbeauHuTen

HacTpoiBaHe

cMyKay

HacTpoiBaHe

HaTAraHe Ha pemMbKa

HacTpoiBaHe

JNIVHUA 3a HUBO Ha ropuBo
npoBepka (CMsiHa, aKo e Ha Bceku aBe roguHm (2)
Heobxoaumo)




RAIDERY:
3abenexku:

(1) Mo- yecTo cepBU3HO OGCMYXBaHe, KOraTo Ce M3MOoN3Ba B 3aMbpCeHN 0b6nacTu;

(2) Tean BnooBe CepBM3HM AEMHOCTU CE M3BBLPLUBAT NPV OTOpU3NpaHUTe OUMbPU, KOUTO
pasnonarat cbC crneyuanuavpaHo obopyasaHe. Bk cnucbka Ha npeactaBUTeENUTe Unu
oT16ens3aHoTo Ha rapaHLuMoHHaTa KapTa.

8.1. CmsAHa Ha macnoTo.

MbpBa cmsHa crieq 20 (oBageceT) moTovaca, BTopa cMsiHa crieq 30 (TpuaeceT) moTovaca,

TpeTa cMmsiHa crieq negecet (50) moToyaca. 3a Balle ynecHeHne CMeHUTe Ha MacnoTo Ha

OBuraTensi MoraT ja ce U3BbpLLUBAT KaKTO crneaBa: cref u3depnsaHe Ha MbpBUs pe3epBoap

C TOpuBO; criefBaliara CMsiHa € cref u34eprBaHe Ha TPeTUs pesepBoap ropueso U B

nocrneacTBne CMaHaTa cTaBa Ha BCEKU MeT pe3epBoapa.

KoraTto e HEBB3MOXHO TE3M YacoBe [a ce cnasaAT 1 ABuraTtens e paboTun no-manko ot

MoCoYeHnTe, ToraBa MacrnoTo Ce CMEHS 3aAbIDKUTENHO BCAKA rogvHa U Ce30H.

A Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUA CPOK NOTPeOUTENAT ce 3aAbliiKkaBa Aa
M3norns3Ba OpUrMHarHu Macrna u KoHcyMmaTuBM ¢ mapka Raider.

M3To4eTe MacnoTo gokato ABuraTtens e olle 3arpsT, 3a Aa noacurypute 6bp3oTo U MbIHO

n3TouBaHe.

1. PasBuiiTe kanaykata (nos. 2, dur. 27) Ha MacrneHata BaHa MU U3TOYETe MacroTo oT

npobkara (nos. 1, dur. 27) nnm oT OTBOPa Ha Kanavkata Ha kapTepa (nos. 2, cdwur. 27) kaTo

HaKIoHWTe ABuraTernsi CUIHO Hanpea.

2. Tpesapepnete c NpenopbYaHOTO MAco A0 ropHO HMBO (Mo3. 3,cur. 27).

KanauuteT Ha kapTepa 3a macno - 0,600 nuTpa.

1) npobka 3a nstousaHe;

2) kanayka Ha
macreHarta BaHa
(kapTepa);

3) ropHo HMBO.

Namuiite pbueTe cn
CbC canyH v Boga cneg
Q1T 27 CMsiHa Ha MacrnoTo.

3ABEJIEXXKA: Mons pasnopexaaiTe ce C U3Mnon3BaHOTO Macro Mo Ha4YuMH, KOUTO e
noaxopsLy 3a okornHata cpega. lNpegnarame By ga ro 3aHeceTe B ynnbTHeHa Tyba go
BawmaT nokaneH cepBuseH LEHTBP 3a cMsHa. He ro naxebprniavite Ha 6oknyka unm Ha
3emsTa.

8.2. O6cnyxBaHe Ha Bb3AyLWwHUA PUNTHLP.

3amMbpceHVAT Bb3ayLleH hMnTbp orpaHnyaBa Bb3AyLLIHUA NOTOK KbM kapbypaTopa.

3a npegnaseBaHe Ha kapOypatopa OT HEW3NPaBHOCTU MNEPUOAUYHO MNOYMCTBaNTE
Bb3AyLWHUA unTbp. Korato ce paboTu B 3anpalleHa cpega noyYncTBaHETO ce npaBu Mo
yecTo - Ha 10 moTovaca.

BHumaHue! Hwukora He wu3nonssainte OEH3MH WNKU Pas3TBOPUTENM C HUCKA
Temnepartypa Ha Bb3MfiaMeHsBaHe 3a MOYMCTBAHETO Ha Bb3AYLIHUS PUATHP.
ToBa 61 JoBENO A0 NoXap WUIn eKCrnio3us.
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BHumaHue! Hukora He BkniouBanTe auratens 6e3 aa cTe NocTaBuUnm Bb3gyLUHUSA
dunTbp. ToBa 6v foBeno Ao 6bP30 M3HOCBaHE Ha ABWraTens.

1. OTCcTpaHeTe kpunyaTaTa ravika v kanaka Ha Bb3ayLHusa ountbp. N3BageTe enemeHTuTe
1 r pasgenete. BHumarenHo nposepeTte 1 ABaTa eneMeHTa 3a nospean unm U3HocBaHe
1 CMeHeTe Npu HeobXxoaMMOCT.

2. 'bbecT enemeHT npu cyx Bb3gyleH untbp (no3. 2, dur. 28): MouncTtete B TONNA
canyHeHa BoAa, U3TbpceTe W OocTaBeTe Aa M3CbXHe. Mnu nouuctete C HearpecuBeH
npenapar 1 octaBeTe Aa u3cbxHe. [lpy macneHo cyx Bb3gylleH unTbp noTonete
rbOecTma enemMeHT B YNCTO MOTOPHO Macro u ro mactuckamte gobpe. [suratenar e
nyLm Npy cTapTupaHe, ako e 0CTaHaro npekaneHo MHOro Macro Ha rbbara.

3. XapTueH enemeHT (nos. 1, dur. 28): n3tynamTe enemMeHTa neko HAKOMNKO NbTN Ha TBBbpAA
NOBBLPXHOCT 3a Aa OTCTPaHUTE NnornenHanus npax unn nsgyxante ¢ KOMnpecupaH Bb3ayx
npes unTbpa OT BbTPE Ha BbH. Hukora He ce onuteanTe Aa m3bbpluete nonenHanara
Maca no XxapTUeHUAT eneMeHT. MI3bbpcBaHeTO Le BKkapa nonenHanarta Maca BbB puniTbpa
1 e 3anvium MUKpornonure.

1) XxapTueH enemeHT;
2) rebecT enemeHT.

MacneH cunTtbp: nouynctere MacneHata
BaHa W HanenTe ABuraTenHo macno Ao
YyepTaTa Ha BaHW4KaTa.

8.3. lMoumctBaHe Ha nonnaBKoBaTa
Kamepa.

(OA CE U3BBLPLUBA OT OTOPU3UPAH U
KOMMETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBP)!

BHumMaHue! BeH3MHBT € BKCOKO
3anannuM M eKCnio3uBeH  Mpu
onpegeneHn obcTtoaTencrea. He

nywerte n He nanete OrbH B 30Hata Ha
paboTa.

lMocTaBeTe KpaHa Ha ropMBOTO B U3KIHOYEHO
nonoxenne (OFF) un pasBuiTe kanayeto
Cc uegkata (no3. 2, dwur. 29), oTcTpaHeTe
ynnbTHUTENS (no3. 1, dour. 29). Usmuinte mm
B HerpecvBeH pas3TBOpuWTen, MoAcyLleTe Iu
cTapaTenHo M MocTaBeTe BHUMATENHO Mo
obpaTHua pen. 3aBbpTeTe ropmBHaTta knana
B nonoxeHune (ON) n nposepeTe 3a TevoBe.

1) ynnbTHUTEN/O-NPBCTEH ;

AN
ﬁ \.\ 2) ropuBHa Leka
OUI'.29
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8.4. O6GcnykBaHe Ha 3ananuTenHarTa cBeLy.

MpenopbuntenHa ceew, BPR5ES (NGK) nnn W16EPR — U (NIPPONDENSO).
3a pa noacurypute pabotarta Ha aBuratens ceelyta Tpsibea Aa e NpaBuiHO NocTaBeHa.

» CBarneTe nynara Ha CBeLUTa;
» PasBunTe 3ananutenHaTa ceeLy,

BHumaHne! Ako pgBuratenar e

paboTtun, aycnyxbT U 3ananuTenHara

cBell LWe Cca MHOro ropeLuu.
BHumaBanTe pQga He [JOKOCHETe aycnyxa.
o | V134AKaNTe gBUraTenAT Aa ce oxnagu.

* WHcnektupanTe Bu3yanHo cBewta. [loomeHeTre s ako
n3oratopa e nykHar.

*  M3mepeTe pa3CTOSTHMETO MEeXAOy eneKkTpoauTe Ha cBelTa C
xnabvHoMepHa nnactMHa unu wabnoH. PascTtosHmneTo TpsibBa
na 6vae 0.7-0.8 mm.(dour. 31). KopurnpanTe pascTosHMETO ako
€ HeobxoauMO C MoMOoLLTa Ha BbHLUHWS €NEKTPOA.

* [locTtaBeTe Walbata Ha CBeluTa M 51 3aBUATE Ha pPbKa KbM
rmaeaTta Ha UMnMHObpa,KaTo nasute pesbara;

DUT.31

3arerHete HoBaTa cBell Y2 MbTW C TPBOEH KoY,
3a Oa npuTerHete Ao ynop. Ako uK3nonsearte
cBellTa 3a BTOpMU NbT, TpsAOBa Aa 3aterHete Y2 -Va
MbTW O yNop cren noctaBsiHeTo (dour. 32).

BHumaHue! Cgewrta TpsbBa ga 6bae

CUrypHO 3aTerHara, HenpaBWITHO

3aTerHata CBell MOXe [a Ce HaropeLiu

npekaneHo W [Oda noBpeau nOBuraterns.
Huvkora He wu3nonaeaiiTe cBell C HenpasBuiHa
paboTHa TemnepaTypa.

8.5. PerynupaHe Ha XUIoTo Ha CbeAUHUTENSA.

MamepeTe cBoGoAHUS X0 Ha BbpXa Ha nocTa.
CBobopeH xoa: 3-8 mm.

AKo cBOBOHUS X0 € HenpaBuileH, pasxnabere
KOHTpa ravikata (no3. 1, dur. 33) n 3aBbpTeTE

12)

5 3-8 mm perynupawmaTt 6onT (nos. 2, cdour. 33) B egHa nnu
--“—F {0.1-0.3in} | Apyra nocoka KoykoTo € HeoBXoANMO.
(1 arss | (1) KoHTpa ravika

(2) Perynupauw 6ont

Cnepn perynupaHe, 3aterHete KoHTpa rarvkarta (nos. 1, ¢ur.33) nobpe. ToraBa BknoveTe
ABuratensi U NpoBepeTe npasuriHaTa paboTta Ha CbeANHUTENHMUS NOCT.
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8.6. PerynupaHe Xu1noto Ha rasTa.

M3mepeTe cBobogHUA XOf Ha Bbpxa Ha fnocTa (nos. 1, gur. 34).
CBob6ogeH xoa;: 5-10 mm. Ako cBo6OAHUSA XOf € HenpaBuIieH, pa3xnabeTe KOHTpa rakaTa
(nos. 3, dur. 34) 1 3aBbPTETE perynuvpallaTa ranka (nos. 2, cdour. 34) B eaHa unu gpyra

NMoCoKa KOJKOTO € HeoBXoANMO.

5—10 mm
{0.2—0.4 in) OUT 34

1) noct Ha rasTa;
2) perynvpalla ravika;
3) KOHTpa ravika.

8.7. PerynupaHe oO0TAraHeTo Ha
peMbKa.

BHumanue! PETYNUPAHETO
AHACE U3BBLPLUBA TMNPU

W3KNOYEH OBUTATEN!!

Perynupavte cBobogHUS xof Ha nocTa Ha cbeauHutens — T. 8.5.
CTtaHpapTHO pembka e obTerHat Ha 60-65 mm (dour. 35) Ha obTarawata porka ¢ BKIOYEH

cbeanHuTen (CTucHaT NOCT Ha CbeaUHUTENS).

3a pa perynupate  obTaraHerto,
pa3xnabete yeTupuTe MOHTaXHM
6onta Ha gsuratens (nos. 1, cwur. 36)
n 3atarawmaTt 6ont (nos. 2, dwur. 36)
Ha cToWkaTa Ha ABWraTenst U OBWXETe
ABuratensi Hanpei wnu Hasag, 3a Ada
OOCTUrHETE MPaBUIHOTO OOTsIraHe Ha
pembka.

3abenexka: Cnen perynupaHe ce
yBepeTe, Ye BbHLWIHATa CcTpaHa Ha
3afBwxBalLaTa warnba e uspaBHeHa C
BbHLUHATa CTpaHa Ha BopellaTa porsika,
KaTo u3nonssarte TPbOeH Koy,

1) MOHTMpaLLM BoNTOBE Ha ABUraTens;
2) 3ardraw, 6onT Ha cToMkaTa Ha
npurartens.

Pa3xnabete ctonepute (BogauuTe) Ha
pembka (nos. 1, cour. 37).

Perynuparite pascTosiHMeTO cTonepuTe
(BogaunTe) Ha pembka (nos. 1, dour. 37) n
pembka KakTo € NokasaHo Nnpu BKIOYEH
nocTa Ha CbeauHUTENS.

(1) Crtonepwu (Bogaum) Ha pembka
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2 BHuumanue! Korato TpaHcnopTvpate MOTOKynTMBaTopa, 3aBbpTeTe nocta Ha

9. TPAHCNOPTUPAHE/CbXPAHEHUE.

KpaHa 3a ropueo B nosuumsi (OFF - U3KIOYEHO) 1 ro ApbXKTE HUBENWPaH, 3a Aa
nsberHete pasnvBaHe Ha ropuso. BeH3MHOBUTE Mapu WMNKU pasnATOTO FOPUBO
moraT Aa npeavsBuKaT noxap.

AKO HsAMa Ja usnonssate MOTOKyNTMBaTopa AbJIro BpeEMe, HanpaBeTe CneaHoTo:

1) Y6epnete ce, Ye CKNaOOBOTO MOMELLEHME HE € NPEKOMEPHO BAXHO U 3anpaLleHo.
2) Wa3ToueTe ropmeoTo.

A BHumaHue! beH3nHBLT € MHOro 3ananum 1 B3pmsoonaceH. He nyuwlere, He nanete
OrbH 1 He Npeau3BUKBaNTE UCKPWU B 30HaTa Ha CbXPaHeHWe Ha ropuBoTo.

» [pu 3aTBOpPEH KpaH Ha ropmeoTo B nonoxeHve OFF pa3suiiTe ropmBHata ueaka (nos.
2, dour. 38).

» T[loctaBete kpaHa Ha ropmeoTo B nonoxeHve ON n nsrodete 6eH3nMHa OT pesepBoapa
B noaxoasiia Tyba.

» Tlounctete ropmeHata ueaka (nos. 2, dwr. 38) n 3aterHete [obpe.

* W3Touete ropmBoTO OT KapOypatopa, kaTo pasxnabute gpeHaxHata npobka (rnos.3,
dur. 38). NaTouete GeHsmHa B noaxoasiia Tyba.

(1) O-TpbecreH
(2) TlopusHa uegka
(3) [HdpeHaxHa npobka

3) [OpbnHeTe cTapTepHata QnOpbXka [AokaTo
noyyescTBaTte CbMNPOTMBIIEHME. B ToBa
nonoxexnne MMT (ropHa MbpTBa TOYKa) Ha
OyTanoTo cMyKaTenHUs 1 nsnyckaTeneH KnanaH
ca 3aTBopeHu. ToBa NONoOXeHve e NomorHe aa
npegnasvte ABuUratens oT KOPOo3usi.

4) OTnycHeTe CTapTepHOTO BbXe Ha cTapTepa
na ce npubepe (nos. 1, dur. 39).

5) CmeHeTe MacnoTo Ha ABuraTtensi.

6) MNokpuinTe MOTOKYNTUBATOPa C MOKPMBAIO.

BAXHO: 3a pga wusnona3egate  Bawwuar
MOTOKYNTUBATOP  MO-NPOABIDKUTENIHO  BpemMe
1 Oa Hamarte npobnemu ot Bac ce u3auckea aga
cnassaTte CleHUTe OCHOBHU U3UCKBAHUSA:

R

He HaknaHsnTe MOTOKyNTUBaATOpa C KOPMUINOTO Ha3ad KbM noaa. LI.I,e npn4nHNTE BNnnBaHe
Ha ropuBo B MacCJ10TO Ha KapTepa unu pasnueaHe Ha ropmso.

10. EBEHTYAJTHU NMPOBJIEMU N OTCTPAHABAHETO UM.

KoraTto aBuratens He ctapTupa:

1. [poBepeTe 3a ropmBo B ropmBHUsI pe3epsoap!

2. Jlocta Ha cmykaya noctaBeH nu e B nosuuusa OFF?
3. Knoya Ha gBuratens noctaBeH nu e B no3nuust ON?
4. [octura nu 6eH3uH 1o kapbypatopa?
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3a pa npoBepuTe, pas3xnabeTe gpeHaxHaTa npobka (nos. 3, dur. 40) Npy OTBOPEH KpaH Ha
ropueoTo (no3. 1, dur. 40) B nonoxenne ON (nos. 2, cour. 40). lopmBoTo Tpsbea aa n3Tede

cBoboaHo.

3aTerHete gpeHaxHata npobka.

DT .40

BHumaHue! Ako nma pasnaTto ropMeBo ce yBepeTe, ye
MSICTOTO € CyXO Mpeau Aa BKIuYMTe aBuratens
Unu fa TecTeare 3ananuTenHara ceewy. lopuBHUTE
nsnapeHns ca sananumu.

(1) Jloct Ha kpaHa 3a ropuso
(2) TMonoxeHune ON
(3) OpenaxHa npobka

5. Topgaea nu ce nckpa kbm cBewTa?

a. Csanerte nynaTta Ha ceeliTa. lMouncTeTe OKONMO OCHOBaTa Ha CBeLUTa, pa33|/||7|Te n

no4vyncTeTe ceeLllTa.

b. TlocTtaBeTe cBewTa ¢ JONMP A0 METanHa yacT Ha ABurartens .
c. 3aBbpreTe kntova Ha asuratensi Ha ON.
d. [pbnHeTe peBepcuBHUSA CTapTep, 3a Aa NPOBEpPUTE Aany uma uckpa Mexay

enexkTpoauTe.

e. Ako HAIMa nckpa, CMeHeTe cBeLyTa.

-

AKO nMa nckpa ce onutanTe ga 3ananure gsuratens cnopeg MHCTPYKUUUTE UNn

npoayxaiTe UMNMHAbPa OT U3NapeHusl, 3aaBsHe U CTapo ropuBo Mpu cBaneHa
CBeLl Abpnaiky peBepCUBHUSA cTapTep okorno 15-20 nbTu.

6. Ako aBuratensi BCe OLLe He CTapTupa, 3aHeceTe MOTOKYITUBaTopa B OTOpUanpaH

cepBus.

[MBuratena He cTapTupa

MpuuvHa PeweHne

lMpoBepeTe KOHTpPONHUTE

nosuunn

FopuvBHaTa Knana e nsKoyYeHa Cnoxete nocra Ha ,ON”

»~OFF”

Cnosete nocrta Ha ,OFF” oceeH
CmyKaua e oTBOpeH
aKo ABuUraTtensa He e ToNbs

Kntou Ha aBuratena B 3aBbpTeTe Kntoya Ha ,ON”

nonoxexve ,OFF”

MposepeTe roprBoT O

Hama ropwviso B gBuratens JMobaeeTe 6eH31H

[Burartens e nbjeH ¢ 3aMbpceH CmeHeTe 6eH3nHa B AgBUraTens

6eH3UH nnun ctap 6eH3nH

MposepeTe macnoTto

HUCKOTO HMBO Ha MacnoTo 3apepeTe c NoAxoAALLO

aBTOMaTM4YHO cnupa ABurartensa

MOTOPHO Mmacno

CsaneTte 1 UHCNeKTMpanTe

cBewTa

CgelyTa e 3ambpceHa nnu

HenpasWHO NocTaBeHa.

MNocTaBeTe, NouncTeTe CBeLTa

Cewtace e HamoKpwuna c

6eH3uH (HaBOoAHEH ABuraTen)

MNopacyweTe n noctaBeTe
O6paTHO cBewTa. Bknouete
Asurartena C 10CTa Ha ra3ta Ha

BbP3A “FAST” nosuumsa

3aHeceTe gBuUraTens B
OTOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP

KoraTto:

3ananuTtenHarta 606viHa n
Kapb6ypaTopa He GpyHKUMOHMpaT,
ABWUraTenAT u ctaptepa ca

6noKknpaHu n gp.

OTcTpaHABaHe Ha NPUUYUHKTE 3a

noepeavTe n fedpekTnTe




10.1. OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTUTE Ha ABUraTtens.

Jlvnca Ha MOLHOCT Ha
fBuratens

MprunHa

PeweHne

Mposepete
Bb3AYWHUA GUnTbP

QunTtpupalym
enemeHTH

MouuncreTe nnn
cveHeTe
duntpupawute
enemeHTU

MposepeTe 6eH3nHa

[Buratens e mbnex
CbC 3aMbPCEH UMK
cTap 6eH3nH

CmeHeTe 6eH3VHa B
nBuratens

3aHeceTe fBuraTens B
OTOpK3MpaH CepBr3EH
LIeHTbP KOraTo:

3ananuTenHata
606u1Ha 1 KapbypaTtopa
He dYHKLMOHMpaT,

OtcTpaHABaHe Ha
npuynHNTE 3a
nospegute n

RAIDERYE:

[BUraTensT v ctaptepa| fedexture
ca 6nokupaHu 1 ap.

12. MPENOPBYUTENHO YMbTBAHE 3A EKCIMIOATALUUA HA MOTOKYITTUBATOP
TWUMN RD-WT14.

1. Macnoto B ABuratensi TpabBa Aa e BUHarv Ha MakcumarHo HYBO. [logMeHsinTe ro Ha
HeobxoaumMms MHTepBar OT MOTOYaCOBE UMK BCAKa rognHa (BCEKU CE30H).

2. PaboteTe ¢ kayecTBEHO U HenpecTosano ropmeo noseyve ot 10 (geceT) gHWM wnn ¢
ropuBO B KOETO CTe MOCTaBWUny CTabunmnsatop 3a 3anas3BaHe Ha ropMBHUTE My KavecTBa
00 24 (oBagecert v YeTupun) meceua.

3. MNMpoBepsBanTe n nogabpXante Bb3AYLWHUA PUNTHP KOMKOTO € Bb3MOXHO N0-4eCTo
B YNCTO CbCTOsHME. [py HEOBXOAMMOCT Aa ce NOAMEHS C HOB.

4. MNpoBepsiBaniTe pe4OBHO MacrnoTo B pegykTopa 1 npy HeobxoaMMocCT Aa ce Aonuea
UNN NOOMEHS.

5. MNouncTeanTe MOTOKYNTMBATOpa Crned Bcska paboTa, CbXxpaHABaWTe ro Ha Cyxo U
NPOBETPUBO MSICTO.

6. MNocelaBariTe CEpBM3HMTE LIEHTPOBE 3a NpodunakTka n TexHu4ecko obenyxeaHe
KoraTo MalLMHaTa He ce U3Mon3Ba 3a OTCTpaHsABaHe Ha ApebHM MoBpean N HECHOTBETCTBYS.
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CepBuseH [JHeBHUK

[Jara:

Mbpsun 20 Yaca

Bceku 20vaca

Bcekn 30vaca

[aTa:

[aTa:

Bcekm 50vaca

Bcekm 50uaca

Bceku 504aca

Bceku 50uaca

[Jlara: [arta: [ara: [lara:

Bcekm 50vaca Bcekm 50vaca Bceku 50vaca Bcekm 50vaca
[Jlata: [lata: [ata: [Jata:

Bcekm 50vaca Bcekmn 50vaca Bceku 50vaca Bceku 50vaca
[Jlata: [lata: [lata: [Jlata:




RAIDERY:
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(10)(1)

(12)
(13)

(14)
(15)

(11)

*Visual mismatches are possible between picture and real machine.

1. COMPONENT IDENTIFICATION

(1) frame serial number (9) throttle control

(2) fuel tank (10) handle height adjuster
(3) transmission oil filler cap (11) safety bar

(4) safety protection board (12) engine switch

(5) wheel (13) clutch lever

(6) depth regulator (14) shift lever

(7) connecting bar (15) belt protection cover

(8) handle bar (16) hoe blade



EN RAIDERYE:

Original instructions manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of electric grass mower of the most successfully growing brands on the
market - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work
with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
35 service station across the country.

Before using this mower.Since please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the mower. If you sell it to a
new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become familiar
with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd.,
England.

Technical data

Parameter unit Value

Model - RD-WT14
Engine single cylinder, 4-stroke, air cooled
Engine capacity cm?® 212

Power kW / HP 52/7.0
Maximum torque Nm / rpm 12/3600
Ignition system - ignition coil
Start system - Hand starter
Fuel tank capacity L 3.6

Fuel consumption g/kw*h <395

Qil tank capacity L 0.600

Noise level dB 86
Movement - belt

Tilling width mm 300-1200
Tilling depth mm 150-350
Gearbox - 2-front, 1-rear gears
Oil type - SAE30-5W30/10W40
Gearbox oil - transmition oil
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2. Safety Instruction

WARNING
1) Training
a) read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the
equipment;
b) never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator;
c) never work while people, especially children, or pets are nearby;
d) keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.
2) Preparation
a) while working, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the equipment
when barefoot or wearing open sandals;
b) thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which can
be thrown up by the machine;
¢) WARNING - Petrol is highly flammable:
- refuel outdoors only and do not smoke while refuelling;
- add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while the
engine is running or when the engine is hot;
- if petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the area of
spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapours have dissipated;
- replace all fuel tank and container caps securely;
d) replace faulty silencers;
e) before using, always visually inspect to see that the tools are not worn or damaged. Replace worn
or damaged elements and bolts in sets to preserve balance.

3) Operation

a) do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes can
collect;

b) work only in daylight or in good artificial light;

c) always be sure of your footing on slopes;

d) walk, never run with the machine;

e) for wheeled rotary machines, work across the slopes, never up and down;

f) exercise extreme caution when changing direction on slopes;

g) do not work on excessively steep slopes;

h) use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you;

i) do not change the engine governor settings or overspeed the engine;

j) start the engine carefully according to manufacturer instructions and with feet well away from the
tool(s);

k) do not put hands or feet near or under rotating parts;

[) never pick up or carry a machine while the engine is running;

m) stop the engine:

- whenever you leave the machine;

- before refueling;

n) reduce the throttle setting during engine shut down and, if the engine is provided with a shut-off
valve, turn the fuel off at the conclusion of working;

4) Maintenance and storage

a) keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the equipment is in safe working condition;

b) never store the equipment with petrol in the tank inside a building where fumes can reach an open
flame or spark;

c) allow the engine to cool before storing in any enclosure;

d) to reduce the fire hazard, keep the engine, silencer, battery compartment and petrol storage area
free of vegetative material and excessive grease;

e) replace worn or damaged parts for safety;

f) if the fuel tank has to be drained, this shall be done outdoors.

3. Symbols
The following symbols appear on the machine. They are there to remind you of the care and attention
required in use. This is what the symbols mean:
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WARNING
To ensure safe operation
For safety of you and other. Please pay special attention to these precautions.

Keep your hands and feet away

from the parts when using the
&J machine.

Keep this machine stabilization
when leaving

A, Keep bystander away from the
|0ﬂ\ machine

Read the instruction carefully
before using the machine

@ WARNING
Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled

Make sure that the blade and safety protection
board are securely fastened and correctly

before using the machine. assembled before using the machine

X

WARNING:HIGH TENPERATURE High temperature part, don’t touch it

Operator Responsibility

Keep the tiller in good operating condition. Operating a tiller in poor or questionable condition could
result in serious injury.

Be sure all safety devices are in working order and warning labels are in place. These items are
installed for you safety.

Be sure the safety covers (Fan cover, recoil starter cover) are in place.

Know how to stop the engine and tines quickly in case of emergency. Understand the use of all
controls.

Keep a firm hold on the handlebars, they may tend to lift during clutch.

APPLICABLE SCOPE

The micro-tiller is suitable for cultivating the sandy soil and clayey soil of canopied vegetables base
and dry land, slopes with gradient less than 10%, paddy field with the depth of water surface to hard
layer not more than 250mm.

For weedy and deep plots, remove the weeds before using the micro-tiller to cultivate the land.

PRE-OPERATION CHECK

Caution! Never start the engine until all the above measures under ASSEMBLY have been carried out.
Some machines are delivered without oil in the engine. Fill the engine with oil before using.

6.1 Fill engine oil

6.1.1 Place the machine on a level floor.

6.1.2 Loosen the dipstick (see followed picture) and fill with oil up to the FULL level.

(1) OIL FILLER HOLE
(2) FULL LEVEL
(3) LOWER LEVEL
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SAE] 6.1.3 Use good quality oil marked A.P.I services SF, SG or SH.
Use SAE 5W30-10W40 oil.

SAE 10w-30 is recommended for general, all temperature use.
Other viscosities shown in the following chart might be used when
at the average temperature in your area is within the indicated

—LZO o l'lO Alﬂ . 60 ao_ ‘IO(_J,'F' 2 range

"

-30 -20 -10 o 10 2‘0 30 40°C
dumhient tamperahie 6.2 Fill transmission gear oil.

Place the tiller on a level surface and remove the oil filler cap.
The oil should be level with the lower edge of the ail filler hole.
Add good quality engine oil if the level is low.

OIL FUEL HOLE

CAUTION: Running the engine with low oil level will cause

serious engine damage and Using non detergent oil or 2-stroke
’ — engine oil could shorten the engine’s service life.

6.3 Fill fuel

Unscrew the fill tank cap, do not fill the petrol over the red level line. After filling, screw the fill tank

cap on tightly and wipe up any spilt petrol.

Use automotive gasoline (Unleaded is preferred to minimize combustion chamber deposits.)

Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or water in the fuel tank.

/\\ CAUTION: Do not fill over the red level line.

*Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

*Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow flames or sparks in
the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel in the filler neck). After refueling make sure the
tank cap is closed properly and securely.

*Be careful not to spill fuel when refueling.
Spilled fuel or fuel vapor may ignite. If any fuel
is spilled, make sure the area is dry before
starting the engine.

+Avoid repeated or prolonged contact with skin
or breathing of vapor.

Fuel tank capacity: 3.6L

(1) RED LEVEL LINE

6.4 Check air cleaner.

Check cleaner for dirt or obstruction of elements

Adirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor. To prevent carburetor malfunction, service the
air cleaner regularly. Service more frequently when operating the engine in extremely dusty areas.

/\ WARNING
Fill the air filter with engine oil to the level mark. Do not overfill! Check oil level in air filter before start!
Never use gasoline or low flash point solvents for cleaning the air cleaner element. Afire or explosion
could result in.
CAUTION: Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will be the result.
* Remove the wing nut and the air cleaner cover. Remove the elements and separate them. Carefully
check both elements for holes or tears and replace if damaged.
4 *Foam element: Clean in warm soapy water, raised and allow to dry
i thoroughly or clean in high flash-point solvent and allow to dry. Dip the
 element in clean engine oil and squeeze out all the excess. The engine
will smoke during initial start —up if too much oil is left in the foam.
*Paper element: Tap the element lightly several times on a hard surface
2 to remove excess dirt or blow compressed air through the filter from
... the inside out. Never try to brush the dirt off. Brush will force dirt into
the fibers.

(1)PAPER ELEMENT
(2)FOAM ELEMENT
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7. Prepare to operation
7.1 Handlebar height adjustment
CANTION: Before adjusting the handlebar, place the tiller
on firm level ground to prevent the handle from collapsing
accidentally.
To adjust the handlebar height, loosen the adjuster, select the
appropriate holes and tighten the adjuster.
(1) ADJUSTER

(2)

7.2 Tilling depth adjustment
Install the hitch attachment in the hitch box with a hitch pin. (¥
The tilling depth adjustment can be made as follows:
Remove the pin and lock pin, loosen the bolt securing the = K (3)
depth regulator and sliding the depth regulator up or down ;

as necessary.

(1) HITCHBOX (s
) HITCH PIN (4)
) LOCKPIN

) depth regulator

) PIN

7.3 Front wheel.
Use a front wheel to move the tiller on road, lift the handlebars
up and ground the front wheel.

When the tiller is used in the field, move the wheel up by
replacing the lock pin.

(1) WHEN USED IN THE FIELD

(2) LOCKPIN

(3) WHEN MOVED ON ROAD

7.4 Normal Operating Angle

Lower the handle slightly so the front of the machine is raised
about 6-8°.

To get the maximum advantage from the tiller, try to hold the
machine at the angle shown while you are tilling the ground

8. STARTING THE ENGINE

CAUTION: Be sure the clutch is disengaged and the shift

lever is in the neutral position to prevent sudden uncontrolled
movement when the engine starts. The clutch is engaged by
pulling in the clutch lever and disengaged by releasing the lever.
BEFORE STARTING THE MACHINE MUST ALWAYS BE IN
HORIZONTAL POSITION!

8.1 Turn the fuel valve to ON, check whether it is tightened.
(1) FUEL VALVE

(2) ON POSITION

(3) DRAIN KNOB

8.2 Close the choke lever.

NOTE: Do not use the choke if the engine is warm or the air
temperature is high.

(1) CHOKE LEVER

(2) CLOSE POSITION

8.3 Turn the engine switch to ON.
(1) "ON” position
(2) ENGINE SWITCH

8.4 Move the throttle lever slightly to the left.
(1) THROTTLE LEVER
“L”-low speed; “H™-high speed

8.5 Pull the starter grip lightly until resistance is felt then pull
briskly.
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CAUTION: Do not allow the starter grip to snap back against the
engine. Return it gently to prevent damage to the starter.
(1) STARTER GRIP

8.6 As the engine warms up, gradually open the choke.
(1) CHOKE LEVER (2) OPEN position

'&*__._._ » _

9. Tiller operation

9.1 Clutch operation

The clutch engages and disengages the power from the engine to the transmission.

When the clutch lever is squeezed the clutch is engaged and power is transmitted. Squeeze the
lever, the tool will be rotated.

When the lever is released, the clutch is disengaged and power is not transmitted, release the clutch
lever, the tool will be stopped.

CAUTION: Reduce engine rotation speed
before operating main clutch.

(1) CLUTCH LEVER

(2) ENGAGED position

(3) DISENGAGED position

9.2 Forward or reverse selection

The tiller can be shifted into the forward
operation (“F” position) and reverse operation.
(“R” position). “N”: neutral position

*Return the throttle lever to the low speed
position.

*Release the clutch lever to disengage the
clutch.

S10P MOVE 0N

I

*Move the shift lever to the desired gear position.
NOTE: If the shift lever will not engage the desired gear, squeeze the clutch lever and move the tiller
slightly to reposition the gears.

*Squeeze the clutch lever to engage the clutch.

3. Handling Tips

Adjust the handlebar height to a comfortable position (waist height for normal tilling)

Should the machine jerk forward while tilling, press down the handlebars, if the machine will not move
forward, move the handlebars from side to side.

Turn: The proper method of negotiating a turn during a tilling operation is to lower the handlebars to
bring the gravity center toward the rear and then make the turn. This will permit a turn to be made
with relative ease.

10. STOPPING THE ENGINE
10.1 In an emergency

Turn the engine switch to OFF.
(1) OFF position

(2) ENGINE SWITCH

10.2 In normal use

(2)



DISENGAGED
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1. Release the clutch lever to RA’DE

DISENGAGED position and shift lever is in neutral
position.

(1) CLUTCH LEVER

(2) DISENGGAGED position

2. Move the throttle lever fully to the right.
(1) THROTTLE LEVER

3. Turn the engine switch to OFF.
(1) OFF position
(2) ENGINE SWITCH

4. Turn the fuel valve to OFF
(1) FUEL VALVE
(2) OFF position

11. MAINTENANCE

The purpose of the maintenance schedule is to keep the
tiller in the best operating condition, inspect or service as
scheduled in the table below.

MAINTENANCE SCHEDULE

ITEM

REGULAR SERVICE
PERIODPerform at
every indicated month orf
operating hour interval
whichever occurs first

\

Daily

Every Every

First

month Every

year or 300
Hrs

3 months 6 months

or 20 Hrs

or 50 Hrs or 100 Hrs

Engine oil

Check
level

Change

Air cleaner
element

Check

Clean

o (M)

Fuel
strainer cup

clean

Spark plug

Clean
readjust

Transmissi
on gear oil

Check
level

Tappet
clearance

Check
readjust

O (2)

Fuel tank
and strainer

Clean

0 (2)

Clutch
cable

Adjust

Throttle
cable

Adjust

Belt
tension

Adjust

O O

Fuel line

Check

Every 2 years (2)

(Replace if necessary)
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NOTE: (1) Service more frequently when used in dusty areas.
(2) These items should be serviced by an authorized dealer.
WARNING: Do not touch engine components because they are warm during use and up to 30
minutes after use, risk of burn injuries.
CAUTION: Use only original parts from the manufac’ ai

11.1 Changing oil ‘
Drain the oil while the engine is still warm to assure
rapid and complete draining
*Remove the oil filler cap and drain the oil.
*Refill with the recommended oil and check the level
Oil capacity: 0.6 L
(1) DRAIN PLUG
(2) OILFILLER CAP &
(3) UPPER LEVER
Wash your hands with soap and water after handling used oil.
NOTE: Please dispose of used motor oil in a manner that is compatible with the environment. We
suggest you take it in a sealed container to your local service for reclamation. Do not throw it in the
trash or pour it on the ground as the oil concerning the toxicity.
11.2 Air Cleaner Service
Refer to 6.4
11.3 Fuel Strainer Cup Cleaning

WARNING: Gasoline is highly flammable and explosive under certain conditions. Do not smoke

or allow flames of sparks in the area.
Turn the fuel valve to the OFF position and unscrew the fuel
strainer cup and the O-ring anti-clockwise. Wash the removed
parts in solvent, dry them thoroughly and reinstall them securely.
Turn the fuel valve ON and check for leaks.
(1) O-RING
(2) FUEL STRAINER CUP

11.4 Spark plug service

Recommended spark plug: LG F6TC

To ensure proper engine operation, the spark plug must be

properly gapped and free of deposits.

*Remove the spark plug cap.

A WARNING: If the engine has been running the muffler will be
very hot. Be careful not to touch the muffler.

«Visually inspect the spark plug. Discard it if the insulator is

cracked or chipped.

*Measure the plug gap with a feeler gauge. The gap should be

0.7-0.8mm (0.028-0.031 in), Correct as necessary by bending the

side electrode.

+Attach the plug washer, thread the plug in by hand to prevent

cross-threading.

+Tighten a new spark plug 1/2 turn with the wrench to compress

the washer if you are reuse a plug, it should only take 1/4-1/2 turn

after the plug seats.

A CAUTION: The spark plug must be securely tightened. An
improperly tightened plug can become very hot and possibly

damage the engine. Never use a spark plug with an improper

heat range.

11.5 Clutch Cable Adjustment

Measure the free play at the lever tip.

Free play: 3-8mm (0.1-0.3 in)

If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the

adjusting bolt in or out as required.

(1) LOCKNUT (2) ADJUSTING BOLT

After adjustment, tighten the lock nut securely. Then start the

engine and check for proper clutch lever operation.
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11.6 Throttle Cable Adjustment RA’DE

Measure the free play at the lever tip.

Free play: 5-10mm (0.2-0.4 in)

If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the
adjusting nut in or out as required.

(1) THROTTLE LEVER

(2) ADJUSTING NUT

(3) LOCKNUT

5—10 mm

11.7 Belt Tension Adjustment

Uncover the cover of belt.

Adjust the clutch lever free play

The standard belt tension is 60-65mm (2.4-2.6 in) at the tension
roller with the clutch engaged (clutch lever is squeezed).

To adjust, loosen the four engine mounting bolts and the engine
stay tightening bolt and move the engine forward or reverse to
get proper tension of the belt.

NOTE: After adjusting the tension, make sure that the outside
face of the drive pulley is flush with the outside face of the
driven pulley by using a straight gauge.

(1) ENGINE MOUNTING BOLTS

(2) ENGINE STAY TIGHTENING BOLE

Loosen the belt stopper attaching bolts.

Adjust the clearance between the belt stopper and the belt as
illustrated with the clutch lever squeezed.

(1) BELT STOPPERS

N TR Caution! Make sure that the belt protection cover is
(0.08-0.16in) securely fastened after maintenance!
m
12. TRANSPORTING /STORAGE
A WARNING When transporting the tiller, turn the fuel valve OFF and keep the tiller level to
prevent fuel spillage. Fuel vapor or spilled fuel may be ignited.
Before storing the unit for an extended period:
1. Be sure the storage area is free of excessive humidity and dust.
2. Drain the fuel.
A WARNING: Gasoline is highly flammable and explosive under certain conditions. Do not smoke
or allow flames or sparks in the area.
*With the fuel valve turned OFF, remove and empty the fuel strainer cup.
*Turn the fuel valve ON and drain the gasoline in the fuel tank into a suitable container.
*Replace the fuel strainer cup and tighten securely.

Drain the carburetor by loosening the drain knob. Drain the
gasoline into a suitable container.

(1)O-RING

(2)FUEL STRAINER CUP

(3)DRAIN KNOB

3. Pull the starter grip until resistance is felt. Continue pulling
until the resistance disappears. At this point, the intake and
exhaust valves are closed and this will help to protect the
engine from internal corrosion.

4. Change engine oil.
5. Cover tiller with plastic sheet.

Do not place the tiller with the handlebars on the ground. It will
cause the oil entering the cylinder or the fuel spillage.
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13. TROUBLESHOOTING

When the engine will not start:

*Is there enough fuel?

*Is the fuel valve on?

*Is the engine switch ON?

«Is gasoline reaching the carburetor?

To check, loosen the drain knob with the fuel valve ON. Fuel

should flow out freely.

‘ Retighten drain knob.

A WARNING If any fuel is spilled, make sure the area is dry before testing the spark plug or
starting the engine. Fuel vapor or spilled fuel may ignite.

(1) Fuel valve

(2) ON

(3) DRAIN KNOB

*Is there a spark at the spark plug?

*Remove the spark plug cap. Clean any dirt from around the spark plug base, then remove the spark plug.

sInstall the spark plug in the plug cap.

Turn the engine switch on.

*Grounding the side electrode to any engine ground, pull the recoil starter to see if sparks jump

across the gap.

*If there is not spark ,replace the plug.

If OK, try to start the engine according to the instructions.

*If the engine still does not start, take the tiller to an authorized dealer.

no Instructiuni de folosire
Date tehnice

parametru unitate Value
Model - RD-WT14
Engine cilindru singura, 4 timpi, racit cu aer
capacitatea cilindrica cm?® 212
putere kW / HP 52/7.0
cuplul maxim Nm /rpm 12/3600
sistem de aprindere - ignition coil
sistemul de pornire - Hand starter
Capacitatea rezervorului de combustibil L 3.6
Consum de combustibil g/kw*h <395
Capacitate rezervor ulei L 0.600
nivelul de zgomot dB 86
miscare - belt
Latimea arat mm 300-1200
adancime Tilling mm 150-350
Cutie de viteze - 2-front, 1-rear gears
tipul de ulei - SAE30-5W30/10W40
ulei cutie de viteze - transmition oil
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2. Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE

1) Training

a) cititi cu atentie instructiunile. Fie familiarizat cu comenzile si utilizarea adecvata a
echipamentului;

b) nu permite copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste instructiuni pentru a utiliza aparatul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului;

¢) nu functioneaza in timp ce oameni, in special copii, sau animale de companie sunt in apropiere;
d) sa pastreze in minte faptul ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau
pericolele care apar la alte persoane sau proprietatea lor.

2) Prepararea

a) in timp ce de lucru, purtati intotdeauna ncaltaminte substantiale si pantaloni lungi. Nu utilizati
echipamentul atunci cand picioarele goale sau purtdnd sandale deschise;

b) sd inspecteze cu atentie zona in care echipamentul urmeaza sa fie folosit si indepartati toate
obiectele care pot fi aruncate de catre aparatul;

¢) AVERTIZARE - Benzina este foarte inflamabil:

- Alimentare cu combustibil in aer liber si nu fumati in timp ce alimentarea;

- Se adauga combustibil inainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodatd capacul rezervorului de
combustibil sau pentru a adauga benzina in timp ce motorul este pornit sau cand motorul este
fierbinte;

- Daca este varsat benzind, nu incercati sa porniti motorul, dar mutati aparatul departe de zona de
deversare si pentru a evita crearea de orice sursa de aprindere pana vaporilor de benzina au disipat;
- Inlocui toate rezervorul de combustibil si container capace siguranta;

d) sa inlocuiasca amortizoare de zgomot defecte;

e) Tnainte de a utiliza, mereu inspecta vizual pentru a vedea ca instrumentele nu sunt uzate sau
deteriorate. Inlocuiti elemente si suruburi uzate sau deteriorate in seturi pentru a mentine echilibrul.

3) Functionarea
a) nu functioneazd motorul intr-un spatiu inchis, unde fumul de monoxid de carbon periculos poate
colecta;
b) functioneaza numai la lumina zilei sau in lumin artificiald buna;
c) sa fie intotdeauna sigur de picior pe pante;
d) mers pe jos, nu alerga cu masina;
e) pentru Masine pe roti, lucru peste pantele, nu in sus si in jos;
f) prudentd extremd atunci cand schimbarea directiei pe pante;
g) nu lucreaza pe pante abrupte excesiv;
h) utilizarea extrema prudenta atunci cand mers inapoi sau tragerea masina spre tine;
i) nu modifica setarile guvernatorul motorului sau depasirii vitezei motorului;
i) porniti motorul cu atentie in conformitate cu instructiunile producatorului si cu picioarele departe
de instrument (e);
k) sa nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub pértile rotative;
) nu ridica sau transporta o masina in timp ce motorul este de functionare;
m) a opri motorul:
- Ori de cate ori va lasati masina;
- Inainte de realimentare;
n) reduce setarea acceleratie in timpul opririi motorului si, in cazul in care motorul este prevazut cu
0 supapa de inchidere, transforma combustibilul pe la incheierea lucru;

4) Intretlnere si depozitare

a)sa pastreze toate nuci, bolturi si suruburi stranse pentru a asigura echipamentul este in stare de
lucru sigur;
b) nu a stoca echipamentul cu benzina in rezervor in interiorul unei cladiri, unde vaporii pot ajunge o
flacara deschisa sau scantei;
¢) sa permita motorul sa se raceasca inainte de a depozita in orice incintg;
d) pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati zona motorului, amortizor de zgomot, compartimentul
bateriei si depozitarea benzinei fard materiale vegetative si grasimi excesive;
e) inlocuirea pieselor uzate sau deteriorate pentru siguranta;
f) in cazul in care rezervorul de combustibil trebuie sa fie drenat, acest lucru se va face in aer liber.

3. Simboluri
Urmatoarele simboluri apar pe masina. Ei sunt acolo pentru a va reaminti de grija si atentia
necesare in uz. Aceasta este ceea ce inseamna simbolurile:
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AVERTIZARE
Pentru a asigura functionarea in conditii de siguranta
Pentru siguranta dumneavoastra si alte. Va rugdm sa acorde o atentie deosebita acestor

masuri de precautie.

Tineti méinile si picioarele departe
de componentele atunci céand
utilizati aparatul.

Pastrati acest stabilizare masina
atunci cand parasesc

when
Teaving!!t

Tine spectator departe de masina Cititi instructiunile cu atentie inainte

de a utiliza aparatul

A\
I

5B &[>

@ WARNING

Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled

Asigurati-vd ca lama si placa de protectie
de siguranta sunt fixate corect si asamblate

before using the machine. inainte de utilizarea masinii

X

VARNINGHIGH TENPERATLRE Parte temperaturi ridicate, nu-l atinge

Operator de responsabilitate

Tine echea in stare de functionare buna. Opereaza un plugar in stare proasta sau discutabile ar
putea duce la raniri grave.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de siguranta sunt in stare de functionare si etichete de avertizare
sunt puse in apllcare Aceste elemente sunt instalate pentru tine S|guranta

Asigurati-vé ca capacele de siguranta (de acoperire Fan, recul capac starter) sunt la locul lor.

Stiu cum sa se opreasca motorul si cutitele rapid in caz de urgenta. Intelege utilizarea tuturor
controalelor.

Pastrati o tineti ferm pe ghidon, acestea pot tendinta de a ridica in timpul ambreiaj.

Domeniul de aplicare aplicabile

Micro-echea este potrivit pentru cultivarea solului nisipos si argilos solul de baza copertina legume si
uscat, pante cu gradient de mai putin de 10%, teren nedecorticat cu adancimea de apa de suprafata
pentru strat greu, nu mai mult de 250mm.

Pentru parcele buruienos si profunde, scoateti buruienile nainte de a utiliza micro-carma s& cultive
pamantul.

PRE-OPERARE CHECK

Atentie! Nu porniti niciodatd motorul pana cand toate masurile de mai sus sub ansamblului au fost
realizate.

Unele masini sunt livrate fara ulei in motor. Umpleti motorul cu ulei inainte de a utiliza.

Ulei de motor 6.1 Fill

6.1.1 Asezati masina pe o podea nivel.

6.1.2 Slabltl ]OJa (ve2| |mag|nea urmat) i e imnla cinlei nAni Ia nivelul FULL.

(1) OIL FILLER HOLE
(2) NIVEL COMPLET
(3) DE NIVEL INFERIOR
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SAE] 6.1.3 Utilizarea ulei de buna calitate marcat serviciilor APl SF, SG
sau SH. Utilizati ulei SAE 5W30-10W40.

Se recomanda SAE 10W-30 pentru general, orice utilizare a
temperaturii. Alte vascozitati prezentate in graficul de mai jos
poate fi utilizat atunci cand, la temperatura medie din zona

7200 " 20" 40 60 80 waF -dumneavoastra este in intervalul indicat.
-30 -20 -0 O 10 20 30 40°C

6.2 Umpleti ulei de transmisie de transmisie.

Asezati echea pe o suprafatd pland si scoateti capacul de
umplere cu ulei.

Uleiul trebuie sa fie la acelasi nivel cu marginea inferioard a
orificiului de umplere cu ulei. Adauga ulei bun motor de calitate
daca nivelul este scazut.

Pacura HOLE

ATENTIE: Rularea motorului cu un nivel scazut de ulei va provoca
daune serioase motorului si utilizarea uleiului non detergent sau
2 timpi ulei de motor ar putea scurta durata de viatad a motorului.

Ambient temperature

6.3 Umpleti combustibil
Desurubati capacul rezervorului de umplere, nu umple benzina peste linia de nivel rosie. Dupa umplere,
insurubati capacul rezervorului de umplere pe bine si stergeti la orice benzina vérsat. Utilizati benzina auto
(fara plumb este de preferat pentru a minimiza depunerile din camera de ardere.) Nu folositi niciodata un
ulei / amestec benzind sau benzina murdara. Evitati murdarirea, praf sau apa in rezervorul de combustibil.
A ATENTIE: Nu umple peste linia rosie nivel.

* Benzina este extrem de inflamabila si este exploziva in anumite conditii.
+ Realimentati intr-o zona bine ventilata, cu motorul oprit. Nu fumati si nu permiteti flacari sau scantei
n zona in care in care alimentati motorul sau unde este depozitat benzina.
* Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu ar trebui sa existe combustibil in gatul de umplere). Dupa
realimentare asigurati-va ca busonul rezervorului este inchis corect si sigur.
* Aveti grija sa nu varsati combustibil cand realimentare.
Varsat combustibil sau carburant de vapori se pot aprinde. Daca orice combustibil este varsat,
asigurati-va ca zona este uscatd
inainte de pornirea motorului.
+ Evitati Contactul repetat sau prelungit cu pieles
sau inhalarea vaporilor.
Capacitate rezervor de combustibil: 3.6L

(1) NIVEL RED LIN

6.4 Verificarea filtrului de aer. :
Verificati mai curat pentru murdérie sau obstructia ae elemente
Un filtru de aer murdar va diminua debitul de aer catre carburator. Pentru a preveni functionarea
defectuoasa a carburatorului, Serviciul de filtrul de aer regulat. Serviciu mai frecvent atunci cand
functioneaza motorul in zone cu foarte mult praf.

AVERTISMENT

Nu folositi niciodata benzina sau Punct de inflamabilitate scazut solventi pentru curatarea elementului
filtrului de aer. Dat foc sau explozie ar putea duce la.

JA ATENTIE: Nu lasati motorul fara filtrul de aer. Uzura rapida a motorului va fi rezultatul.

* Scoateti piulita-fluture si capacul filtrului de aer. Scoateti elementele si le separa. Verificati cu
atentie ambele elemente pentru gduri sau rupturi si inlocuiti-o daca este deteriorata.
* Element Spuma: Clean in apa calda cu sapun, ridicat si se lasa sa se
usuce bine sau curat in mare punct de aprindere solvent si se lasa sa
se usuce. Scufundati elementul in ulei de motor curat si stoarceti toaté
exces. Motorul va fuma in timpul -up start initiala, daca prea mult ulei
este |&sat in spuma.
* Element de hértie: Atingeti elementul usor de mai multe ori pe o
suprafata dura pentru a indeparta excesul de murdérie sau sufla aer
comprimat prin filtru de la interior spre exterior. Nu incercati niciodata
sa se spele murdaria de pe. Perie va forta murdaria in fibre.

(1) ELEMENTUL DIN HARTIE
(2) ELEMENT SPUMA

{m
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7. Pregatiti-va sa functionare

7.1 Ghidon ajustare a inaltimii

CANTION: Inainte de a regla ghidon, asezati echea pe o
suprafaté pland pentru a preveni ferm manerul de la colaps
accidental.

Pentru a regla inaltimea ghidonului, slabiti de reglare, selectati
orificile corespunzatoare si strangeti dispozitivul de reglare.
(1) DE REGLARE

7.2 Reglarea adancimii de Tilling

Instalati atasamentul zgudui in caseta de remorcare cu un ac
Ajustarea adancimii Tilling se poate face dupa cum urmeaza:
Scoateti stiftul si PIN-ul de blocare, slabiti surubul care fixeaz
regulator profunzime si alunecare de reglementare adancime
dupa cum este necesar.

(1) HITCH BOX 151
2) PIN HITCH

) LOCK PIN .

) REGULATOR ADANCIME

) PIN

(}]

(3)

(4)

(
(3
(4
(5
7.3 roata din fata.
Utilizati o roatad din fatad pentru a muta eche pe drumul, ridica
ghidonul si sol roata din fata.

Cénd echea este utilizat in domeniu, muta roata in sus prin
nlocuirea stiftul de blocare. R

(1) ATUNCI CAND SUNT UTILIZATE IN DOMENIUL

(2) PINLOCK _ )
(3) ATUNCI CAND SE MISCA PE UN DRUM

7.4 Normal Unghi de operare

Coboréti manerul usor, astfel incat partea din fata a masinii este
ridicata despre 6-80.

Pentru a obtine avantajul maxim de echea, incercati sa tineti
aparatul la unghiul prezentat in timp ce arat sol

8. PORNIREA MOTORULUI
ATENTIE: Asigurati-va ca ambreiajul este decuplat si maneta

schimbatorului de viteze este in pozitia neutrd pentru a
preveni miscarea bruscd necontrolatd cand motorul porneste.
Ambreiajul este angajat trdgand in maneta de ambreiaj si
decuplat prin eliberarea manetei.

8.1 Rotiti supapa de combustibil in pozitia ON, verificati
daca acesta este stréans.

(1) FUEL VALVE

(2) REFERITOR LA POZITIA

(3) BUTON DRAIN

8.2 Inchideti socul.

NOTA: Nu utilizati socul daca motorul este cald sau temperatura
aerului este ridicata.

(1) CHOKE LEVER y

POZITIE APROPIATA

2)
8.3 Rotiti comutatorul motorului in pozitia ON.

(1) Pozitia “ON”

(2) CONTACTUL MOTOR

8.4 Deplasati maneta de acceleratie usor spre stanga.
1) MANETEI DE GAZ

@ ; QQ “L” de viteza -Low; “H” viteza -mare
Lk YA 8.5 Trageti manerul demarorului usor pana rezistenta este

LG considerat apoi trageti energic
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ATENTIE: Nu |asati manerul demarorului pentru a fixa din nou impotriva
(- motorul. Reveni-l usor pentru a preveni deteriorarea demarorului.
(1) STARTER GRIP
8.6 In ceea ce motorul se incalzeste, deschide treptat ineca.
(1) CHOKE LEVIERUL (2 )POZITIA DESCHIS

d...- OPEN

9. functionare Tiller

9.1 functionare ambreiaj

Ambreiajul angajeaza si decupleaza puterea de la motor la transmisie.

Cénd maneta de ambreiaj este stors ambreiajul este angajat si puterea este transmisa. Strangeti
parghia, instrumentul va fi rotit.

Céand maneta este eliberata, ambreiajul este decuplat si puterea nu este transmis, eliberati maneta
ambreiaj, instrumentul va fi oprit.

ATENTIE: Reduceti viteza de rotatie a
motorului inainte de a ambreiajului principal.
(1) CLUTCH LEVER

(2) Pozitia ANGAJAT

(3) Pozitia decuplata

§10P OVE ON

9.2 inainte sau selectie inversa

Echea poate fi mutat in operatiunea inainte
(pozitia “F”) si operatiunea inversa. (Pozitia
“R’). “N”: pozitie neutra

* Intoarceti parghla de acceleratie Tn pozitia de
R N F viteza mica.

* Eliberati maneta ambreiaj pentru a decupla
ambreiajul.

+ Deplasati maneta schimbatorului de viteze
in pozitia dorita.

NOTA: In cazul in care maneta schimbétorului nu se va angaja treapta doritd, strangeti parghia
ambreiajului si muta echea usor pentru a repozitiona unelte.

+ Strangeti maneta ambreiaj pentru a cupla ambreiajul.

3. Manipulare Sfaturi

Reglati inaltimea ghidonului intr-o pozitie confortabild (inaltime taliei pentru arat normal)

Ar trebui sa smuls masina inainte in timp ce arat, apasati in jos ghidonul, in cazul in care aparatul nu
va merge mai departe, muta ghidonul dintr-o parte in alta.

Turn: Metoda corecta de a negocia un viraj in timpul unei operatiuni de arat este de a reduce ghidonul
pentru a aduce centrul de greutate spre spate si apoi face randul sau. Acest lucru va permite un viraj
sa fie facute cu o relativa usurinta.

10. OPRIREA MOTORULUI

10.1 In caz de urgenta

Rotiti comutatorul motorului in pozitia OFF.
(1) OFF pozitie

(2) contactul motor

10.2 in conditii normale de utilizare
2)
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ST0P MOVE ON

1. Eliberati maneta de ambreiaj pentru a

Decuplata de pozitie si deplasare parghie este in pozitie
neutra.

(1) CLUTCH LEVER

(2) Pozitia DISENGGAGED

2. Deplasati maneta de acceleratie complet spre dreapta.
(1) manetei de gaz

3. Rotiti comutatorul motorului in pozitia OFF.
(1) OFF pozitie

(2) contactul motor

4. Rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF
(1) FUEL VALVE

(2) OFF pozitie

11. INTRETINERE

Scopul programului de intretinere este de a mentine
taranilor in cele mai bune conditii de functionare, pentru
a inspecta sau serviciu ca programate in tabelul de mai
jos.

PROGRAM DE INTRETINERE

SERVICE REGULAR
PERIOD efectua la
in fiecare luna indicata sau prima | La fiecare | La fiecare in fiecare
interval de operare ora v 3 luni 6 luni 300
oricare survine mai intai zilnic luna an sau
or 20 ore ore
\ or 50 ore or 100 ore
ITEM
. Verficare | ©
Ulei de
motor schimbare (@) (@)
Air cleaner Check O
element curat o
carl?urant curat o
strainer cup
. Clean
bujia readapta o
Transmissi | nivel de o
on gear oil | verificare
Tappet Check
clearance readapta O (2)
Rezervor de
combustibil | curat 0 (2)
si filtru
cablu de ajusta @) fe)
ambreiaj
cablul de_ ajusta o
acceleratie
tensiunea ajusta @) o)
curelei
linie Check

carburant

La fiecare 2 ani (2)

(Tnlocui’;i daca este necesar)
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(2) Aceste elemente ar trebui sa fie deservite de un dealer autorizat.
AVERTISMENT: Nu atingeti componentele de motor, deoarece acestea sunt calde in timpul utilizarii si
pana la 30 de minute dupa utilizare, risc de arsuri.
ATENTIE: Utilizati numai piese de schimb originale de la producator .. @

11.1 ulei Schimbarea
Scurgeti uleiul in timp ce motorul este cald pentru
a asigura scurgere rapida si completd
+ Scoateti capacul de umplere cu ulei si scurgeti uleiul.
» Umpleti cu uleiul recomandat si verificati nivelul.
Capacitate ulei: 0,6 L

(1) DRAIN PLUG

(2) CAP OIL FILLER

(3) LEVER UPPER
Spalati-va pe maini cu apa si sapun dupd manipularea uleiului uzat.

NOTA: Va rugam sa aruncati uleiul uzat de motor intr-un mod care este compatibil cu mediul. Va
sugeram sa-| ia intr-un recipient etans la serviciul local pentru recuperarea. Nu-I aruncati la gunoi sau
turnati-I pe pamant ca uleiul privind toxicitatea.

11.2 Cleaner AIR SERVICE
Consultati 6.4

11.3 carburant Filtru Cupa de curatare

A AVERTISMENT: Benzina este extrem de inflamabila si exploziva in anumite conditii. Nu fumati

si nu permiteti flacari de scantei in zona.

Rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF si desurubati cupa
sitd de combustibil si O-ring anti-sensul acelor de ceasornic.
Spalati piesele demontate in solvent, uscati-le bine si le reinstalati
in sigurantd. Rotiti supapa de combustibil si verificati pentru
scurgeri.

(1) O-RING

(2) CUP COMBUSTIBIL STRAINER

11.4 Serviciu dop Spark
Bujie recomandata: LG F6TC
Pentru a asigura functionarea corecta a motorului, bujia trebuie
sa fie corect calibrata si fara depuneri.
+ Scoateti capacul bujiei.
AVERTISMENT: In cazul in care motorul a functionat toba
de esapament va fi foarte fierbinte. Aveti grija sa nu atingeti
toba de esapament.
* Inspectati vizual bujia. Aruncati-l in cazul in care izolatorul este
crapat sau ciobit.
+ Masurati decalajul fisa cu un calibru. Diferenta ar trebui sa fie
0.7-0.8mm (0.028 - 0.031 in), corectati daca este necesar prin
indoirea electrodului lateral.
* Atasati saiba priza, fir stecherul in manual, pentru a preveni eco-
threading.
« Strangeti un nou bujie 1/2 randul sau cu cheia pentru a comprima
saiba daca sunteti reutilizati un plug, ar trebui sa ia doar 1/4-1/2
randul sau, dupa numarul de locuri de plug.
A ATENTIE: Buijia trebuie sa fie stransa bine. Un dop stranse
necorespunzator poate deveni foarte fierbinte si, eventual,
deteriora motorul. Nu utilizati niciodatd o bujie cu o gama de
caldura necorespunzatoare.
11.5 ambreiaj Cablu de ajustare
Masurati jocul liber la varful manetei.
Joc liber: 3-8mm (0,1-0,3 in)
In cazul in care jocul liber este incorecta, slabiti piulita de blocare
si rotiti surubul de reglare sau ca este necesar.
(1) LOCK piulita (2) REGLARE BOLT
Dupa ajustarea, strangeti piulita de blocare in siguranta. Apoi
porniti motorul si verificati pentru functionarea corespunzatoare
maneta ambreia;.




11.6 acceleratie Cablu de ajustare

Masurati jocul liber la varful manetei.

Joc liber: 5-10mm (0,2-0,4 in)

In cazul in care jocul liber este incorecta, slabiti piulita de
blocare si rotiti piulita de reglare sau ca este necesar.

(1) manetei de gaz

(2) piulita de reglare

(3) LOCK NUT

5—10 mm

11,7 Belt reglarea tensionarii

Descopera capacul de centura.

Reglati jocul liber parghie ambreiaj

Tensiunea curelei standard este 60-65mm (2,4-2,6 in) la rola
tensiune cu ambreiajul angajat (maneta ambreiaj este stors).
Pentru a regla, slabiti cele patru suruburi de fixare ale motorului
si tariful motor de strangere surub si pentru a muta motorul
inainte sau Tnapoi pentru a obtine tensiunea corecta a centurii.

NOTA: Dupa reglarea tensiunii, asigurati-vé ca fata exterioara
a rotii de curea conducatoare este la acelasi nivel cu fata
exterioara a rotii de curea condusa folosind un calibru drept.
(1) BOLTS motor de montaj

(2) BOLE MOTOR STAY STRANGERE

Slabiti dopul curea fixare suruburi.

Ajustati distanta dintre dopul curea si centura asa cum este
ilustrat cu maneta ambreiaj stors.

(1) dopuri BELT

1-3mm
(0.04-0.12in)
\:‘ AWAE

R Atentie! Asigurati-va ca capacul de protectie centura este
(0.08-0.181n) fixat in siguranta dupa intretinere!

12. TRANSPORTAREA /| DEPOZITARE

A AVERTISMENT: La transportul echea, rotiti supapa de combustibil OFF si s& pastreze nivelul
Tiller pentru a preveni scurgerile de combustibil. Vapori de combustibil sau carburant varsat

poate fi aprins.

Inainte de a depozita aparatul pentru o perioada indelungata:

1. Asigurati-va ca zona de depozitare este liber de umiditate excesiva si praf.

2. Scurgeti combustibilul.

A AVERTISMENT: Benzina este extrem de inflamabilé si exploziva in anumite conditii. Nu fumati
si nu permiteti flacari sau scantei in zona.

+ Cu supapa de combustibil oprit, scoateti si goliti paharul filtru de combustibil.

* Rotiti supapa de combustibil ON si de scurgere benzina din rezervorul de combustibil intr-un

recipient adecvat. .

S * Inlocuiti cupa sita de combustibil si strangeti bine.

* Goliti carburatorul prin sl&birea butonului de scurgere. Goliti

benzina intr-un recipient adecvat.

(1) O-RING

(2) CUP COMBUSTIBIL STRAINER

(3) BUTON DRAIN

3. Trageti manerul demarorului pana cand se simte rezistenta.
Continuare tragand pana rezistenta dispare. In acest moment,
de admisie si de evacuare supapele sunt inchise si acest lucru
va ajuta la protejarea motorului impotriva coroziunii interne.

4. Schimbarea uleiului de motor.
Tiller 5. Acoperiti cu folie de plastic.

Nu asezati echea cu ghidonul pe teren. Acesta va determina
uleiul intra cilindrul sau scurgeri de combustibil.
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13. DEPANARE

In cazul in care motorul nu porneste:

« Exista suficient combustibil?

« Este robinetul de combustibil pe?

« Este contactul motor ON?

« Este benzina ajunge la carburator?

Pentru a verifica, slabiti butonul de evacuare cu supapa de

combustibil ON. Combustibil trebuie s& curga liber.

R Strangeti butonul de scurgere.

A AVERTISMENT: In cazul in care este varsat combustibil, asigurati-va ca zona este uscata
inainte de testarea bujiei sau de pornirea motorului. Vapori de combustibil sau carburant varsat

se pot aprinde.

(1) supapa de combustibil

(2) ON

(3) BUTON DRAIN

« Exista o scanteie de la bujie?

* Scoateti capacul bujiei. Curatati murdaria din jurul bazei bujiei, apoi scoateti bujia.

+ Montati bujia in capacul fisa.

* Rotiti comutatorul motorului pe.

+ Impamantarea electrodul lateral la orice motiv motor, trageti starterul de recul pentru a vedea daca

scantei sari peste golul.

+ Daca nu exista scanteie, inlocuiti dopul.

Daca OK, incercati sa porniti motorul in conformitate cu instructiunile.

+ Daca motorul tot nu porneste, ia echea la un dealer autorizat.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Gasoline power tiller RD-WT14

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreAHUTe
cTaHaapTv 1 pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

2006/42/EC, 2014/30/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 05, 2024

Brand Manager:
Krasimir Petkov

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi viastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMsieM,
4YTO AJaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyoWwmMM ctaHaapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLAMbHIOTb 3asiBMsSIEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLLMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQvVOVIGHOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nog Halua nuyHa oAroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMIacHOCT CO CreaHuTe
CTaHpapav 1 perynatueu:




RAIDERE:

C€

EO OEKIAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: MoTtodpesa 6eH3MHOBa

3anaseHa Mapka: RAIDER

Mogen: RD-WT14

€ NPOoeKTUpaH 1 NpousBeieH B CbOTBETCTBME ChC ClieAHUTE OUPEKTUBK:

2014/30/EO Ha eBpomnenckusi napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHOAATesICTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNEHKM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2006/42/EC Ha EBponerickusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalluHUTE;

U OTroBaps Ha UBUCKBaHUATA Ha CleaHUTe CTaHpapTu:

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT’

MsicTo u AaTa Ha usfaBaHe: O UL' - /@/
Codpus, Bbnrapus BpaHa MeHuAXLP: //L‘Z"g’f

05 centemBpu 2024 r Kpacumup lMNeTkoB 4 ﬂ Can
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline tiller
Trademark: RAIDER
Model: RD-WT14
is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2014/30/EC of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation

of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

- Export LTD.
, Sofia 1231

Buigaria
248 Lomsko shosee bivd.
tax: +359 2934 07 22 / .
X T I7
Place&Date of Issue: /-ﬂ

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
September 05, 2024 Krasimir Petkov

'EUROMASTER
import

el
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Cultivator benzina
Trademark: RAIDER
Model: RD-WT14

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

Buigaria.

tax: +3592

Locul si Data aparitiei: / I
Sofia, Bulgaria Brand Manager: fp{
September 05, 2024 Krasimir Petkov

SEOMESTS
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLIMHU

MatumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyuMpaHu u npoms-
Be/leHM CbrnacHo AelictBatuute B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HU [OKYMEHTM 1 CTaHAapTV 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3UCKBAHNS
3a BesonacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPFOBCKATA FAPAHLIUA:
Toprosekata rapanuus, kosto “Eepomactep Wmnopt-Exkcnopt”
00[ pasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLia 33 BCUYKM ENEKTPOUHCTPYMEHTY U BEH3MHOBI MaLLm-
Hu oT cepumTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a (hM3NYECKV NULA 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puure: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mecela 3a IOpUANYECKA ML 33 €NEKTPOMHCTPYMEHTU OT
cepuunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Meceua 3a M3NYECKM NULA 3@ UHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOPUAMYECKM NMLA 38 MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceLa 33 (U3MYECKM NULA 33 BCUYKW BEH3MHOBI MaLLWMHK OT
cepuure: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 MeceLa 3a topuanYeckM N1La 3a BCUYKM GEH3NHOBM MaLLMHI
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 Mecela 3a (M3NYECKN NNLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHK, ra3oBu 1 Au3enoBy kanopudepu ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a OPUANYECKM NI LA 33 BCUYKM KDUKOBE, PbYHI MaLL-
HW, ra30BY 1 AM3enoBy kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

TbproBekata rapaHuums € BanuagHa Npu NpefocTaBsiHe Ha rapak-
LiMOHHa KapTa NoMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha
MaLumHaTa v uckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. [apaHumoHHaTa
KapTa TpsibBa Ja Cbbpka MOAen, CepueH HOMEP, UMe NMOAMKC U ne-
yaT Ha TbproBeLa npogan MatuuHara, NoAnuc oT CTpaHa Ha KineH-
Ta, Ye € 3aMo3HaT C rapaHLIMOHHITE YCMOBWS 1 JaTaTa Ha Nokymnkara.
HenombnHeHy unu noanpaBeHn rapaHLUMOHHM KapTy ca HeBanuaHW.
MawwwmHuTe TpsiBa fia Ce M3nonasat camo Mo npefHasHayeHue 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMsATA 3a ynoTpeba. 3a ga ce rapaHTvpa
GesonacHata paboTa e HeobXxogMMO kKneHTa fja ce 3anosHae Aobpe
C UHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO W MpeAHa3HaueHwe.

MalumHaTa nauckea nepuoauyHO MOYNCTBaHE W MOAXOLsLLA Noa-
OpbXKa.

FAPAHLIUATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTu U KOHCyMatuBW, KOUTO MOAnexXar Ha U3HOCBaHe, npuyun-
HEHO OT NON3BAHETO KaTo HaMpUMEp: rPec 1 Macro, YeTKM, Bofauw,
OMOPHM POJIKK, TAMMOHK, T'YMEHW MaHLLOHW, 3a[BWXBaLLM PEMBLK,
CMMpaYku, MbBKaB Ban C o, narepu, cemepuHry, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v Ap.;

- OOMbIIHATENHU aKkCeCcoapu U KOHCYMaTtBM KaTto: PbKOXBATKK,
CTPYVHWK, KyTWW, CBPEANa, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekauu HOXOoBe, Be-
puriA, LUKYPKW, OrpaHUYmUTEni, NoNup-Luainbu, NaTpoHHULM (3axBaTh
1 IibpXKauM Ha PEXELLMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa v cama-
Ta Kopfa 3a Kocayki 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MeXaH3bM 1 3ananuTenHa CBeLl;

- HaCTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONAEMU efIeKTPUYECKN NpeanasnTenu 1 KpyLLIKK,

- MeXaHW4HM NOBPEZM Ha KOPMYCa U BCUYKM BBHLUHW eNeMeHTU Ha
V3AENNeTO, BKIIOYUTENHO [EKOPaTUBHY;

- NpeanasnTeny 3a 04u, NPEANasUTENM 3a PEXELLN UHCTPYMEHTH,
TyMUpaHV NNOYM, 3aKonyarnku, NuHeanv v ap.;

- 3axpaHBaL kaben u wencen;

- LUSNOCTHUTE MOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT MpU-
poaHu GencTauns, Kato noxapu, HaBOSHEHWS, 3eMETPECeHIs U fip.;
OTMAOAHE HA FTAPAHLIMATA:

dupwma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpean npu-
UWMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabauTenHu apyxecTsa’,
NOBPEeaM OT BBHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBY yaapy, HecTaHaapTHU
3axpaHBalL¥ HaNPeXeHUs 1 Ma NpaBoTo fia OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL, (MW HEMOMBIHEH) CepyeH HOMep Ha U3fenme-
TO C TO3U MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- 3alIM4eH unm nunceaty I/IHLleTI/IdI)I/IKaLl'I/IOHeH ETUKET Ha MallvHaTa,

- NOBPEay Bb3HUKHAMM MPY TPAHCMOPT, HEMPABUITHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MaLUMHaTa;

- HanpaBeH OMWUT 33 HEOTOPU3MPaHa CepBU3HA HaMeca B Heymb-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- NoBpeau, KOUTO Ca NPUHMHEHW B CNIEACTBIE Ha HenpasuiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSTA 3a ekcnnoaTauys) Ha MaluHaTa
OT CTpaHa Ha KnueHTa UiV TpeTy nuua;

- NIOBPEAM NMPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha W3NoN3BaHeTo Ha MaluMHaTa
B AIpyra cpeaa 0CBeH npernopbyaHara oT Npou3BOANTENS (BRaXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHue, 3ampalleHocT W fp.);

- MOBPEaM, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHILHM Tena B Matlu-
HaTa;

- NOBPeAy, NpUYMHEHN B CrIEACTBME Ha HeBpexHo GopaseHe C
MaluMHaTa;

- NIOBPEAM NpU4MHERM OT paboTa 6e3 Bb3AyLLEH UNTLP UK cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MpY HEMpaBWUHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3WH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO A0 GriokvpaHe Ha fBuratens

-noBpeda B CMEACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WM HE3aTOuYeH
PEXELL, MHCTPYMEHT;

- MoBpeaa Ha pedykTopHaTa KyTusi (npefaskarta), MpuyMHeHa ot
HepocTaTbyHo A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha chluata

UV MexaHYeH yaap no 3afBuxBallaTta oc.

- roBpeda Ha poTop WnM cTaTop, M3passiBalla ce B crienBaHe
MEeX[y TsIX, CrIefCTBME Ha CTOMsIBaHe Ha U3onauuuTe, NPUIMHEHO
OT NPOABIKUTENHO NPETOBapBaHE;

- 10BpeAaa Ha poTop UMK CTaTop NPUYUHEHA OT NPETOBApPBaHE UM
HapyLUeHa BEHTWNauus, u3pa3sBalla ce B NPOMsHa Ha LiBeTa Ha
KONeKTopa unun HamoTKUTe;

- HAaTpynaH Harap Uiy 3anyLeH aycnyx — pesynTar oT npeoaupa-
He Ha KONM4YeCTBOTO Macrio B [iBYTakTOBaTa CMEC.

- NUNCa Ha Macno 3a pexellata Bepura UM HesaToyeHa (1sxa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- NUNCBAT 3alLUTHW AUCKOBE, OMOPHW NNOTOBE MMM APYIA KOM-
MOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMATa Ha WHCTpPyMeHTa U ca
npe/iHa3HaueHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My v NpaBunHa
eKkcnnoatauusi;

- 3axpaHBaLLMAT kaBen Ha MHCTPYMEHTa e yabkaBaH Unu nog-
MEHSH OT KIUeHTa;

- noBpeaara e npuyrHeHa oT NpeToBapBaHe UK NUnca Ha BeHTU-
naupsi, HeJOCTaTbyHO UMM HEMpaBUIHO CMa3BaHe Ha [BUKeLuTe
ce KOMMOHEHTY Ha U3LenveTo;

- U3HOCBaHe Wnu GNoKMpaHi narepu nopaay NpetosapeaHe, Npo-
ObIKUTENHa paboTa unv npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3fo ot BrokvpaH narep unu pasbuta BTyN-
Ka;

-- pa3buTo LUMOHKOBO UMK Pe3BOBO CheaNHEHME;

- 110BPeAa B EMN.KIH0Y UMK eNEKTPOHHO YNPaBEHIE NpUUYMHEHA OT
npax Unu cyyrnsaHe;

- MoBpejeHa peayKTopHa kyTist (rnasa) MPUYMHEHO OT 3acTono



psiBaLYys MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobwyaitHa xnabuHa mexay GyTano v UMIMHABLP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHA paboTta unu npax;

- 3aTAraHe Mexy ByTano 1 UMnuHALP B pesynTat Ha npeTosap-
BaHe, NpOAbIKUTENHa paboTa 1nn npax;

- NOBPEEHO LIEHTPOBEXHO Koreno v cinpayka (MpoMeHeH LBAT)
— [ibIKN ce Ha paboTa ¢ 6nokupaxa cnupadka;

- CMyKBaHWS M0 Kopryca, NPUYMHEHN OT HenpaBUeH MOHTaX Ha
CBbP3BaLYY TPBOM, PUTUHIY 1 NOZOBHM;

- NUNCa Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha UH-
CTPYMeHTa 1 ca NpefHa3Ha4YeHy 3a ocUrypsiBaHeTo Ha besonacHaTa
My ¥ NpaBunHa ekcnnoaraLys;

- Ha BCWYKY BoAHM nomnv (6e3 noTonsiemuTe) n xupodopu Tpsib-
Ba fja Gb/le MOHTMpaH Bb3BPaTEH knanaH Ha BXofsLs oTBop. Mpu
XxuapochopuTe NeproaniHO Ce NPoBePsiBa HANAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo Tpsiba Aa Gbae B rpanuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHME! Xunpodopute Raider ¢ MexaHuieH npecoctat He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO Npy nunca Ha Boaal

- MoBpefa MpuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, koATo ce
13passa B AepopMaLs Ha YNMbTHEHUSTA W KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHata yacr.

- IOBPeAN NPUYMHEH OT 3aMpb3BaHe W MPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHEe Ha MpUETU B CEpBM3a MalLMHN € B
pamkuTe Ha eanH MeceLl.

CepBH31Te He HOCST OTTOBOPHOCT 3a MaLLNHM, HE MOTbPCEHN OT
coBCTBEHNLMTE UM €4UH MeceL| crie 3aKOHHMSI CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHLys 3a 6atepim 1 3apsiaHI YCTPOCTBA, KOSTO
“EBpomacTep Vmnopt-Exkcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnuka bbnrapus, e kakto cneaga:

- 18 mecelia 3a batepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT CepunTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a baTepusiTa v 3apsigHOTO YCTPOWICTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHWAT CPOK 3anoyBa fja Teye OT aTaTa Ha 3akymnysaHe.
["apaHumsiTa nokprBa BCUYKW [edhekTi, Bb3HUKHANM npu npasun-
HO non3BaHe Ha b6atepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPOICTBO, CbOOPa3HO
MHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Vimnopt-Excnopt” OO[
ocurypsisa rapaHLusi, Mpuioxvuma npu u3GpoexuTe mo-[omy ycno-
BMS, Ype3 BeannatHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedpeKTn Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B paMKuTe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK MOXe Aa Ce [iokaxe, Ye ce
AbKaT Ha AedbekT B MaTepuana unu npu npon3BoAcTeoTo. Thbp-
roBckaTa rapaHuus € BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapaHLmMoH-
HaTa KapTa Ha MalliHaTa, MOMbHEHa NPaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpofyKTa 1 uckaneH kacos 60H nnu chaktypa. la-
paHLOHHaTa kapTa TpsibBa ja Cbabpa MOLEN 1 CepueH HoMep Ha
aKymynaTopHaTa MalLiHa, OKOMMnekToBaHa ¢ batepus 1 3apsinHo
YCTPOWCTBO, UMe, NOAMNC U MeyaT Ha TbproBeLia npoaan komnnekta
aKymynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANNC OT CTpaHa Ha KineHTa,
e e 3arno3HaT ¢ rapaHLMOHHIUTE YCOBYS 1 jaTaTa Ha Nokynkara.

[apaHuyusiTa He NokpyuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuTWe Ha BaTepusiTa 1 3apsAHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPeAN Bb3HWKHANM NPy TPAHCNOPT, MeXaH4YH1 NoBpeav /Ha
Kopryca 1 BCUYKW BBHLLHM eNeMeHT Ha

GaTepusTa 1 3apSEHOTO, BKIKOYMTENHO AEKOPATUBHW/, MW ApYriA
BbHLLHM Bb3[e/CTBIS M NpUpoaHM GeACTBUS KaTo noxapu, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPEeCEHNs;

- fledhekTV OT aMopTM3aLVs, HOPMANHO U3HOCBaHE 1 13xabsBaHe;

[apaHuusiTa 3a Gatepusita M 3apsfHOTO YCTPOWCTBO OTMaja B
cryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALY (UMW HEMOMbIHEH) CepueH HOMEP Ha kommne-
KTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3W MOMbIHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;
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- HapyLLEHWe Ha LiernocTTa, U3TpUBaHe v nunca Ha eTukeTa Ha
npou3soauTens BbpXy GatepusTa 1 3apsigHoTo

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Crly4au Ha MOBPe/M, MPUYUHEHY OT HenpaBuiHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe MHCTPYKLMSTa 3a ekcrnoaTaLyst), usnyckawe, yaap,
3anMBaHe ¢ Te4HOCTH, HebpexHo GopaBeHe, W B Crydal, Ye BCUYKN
kneTku B GaTepusiTa ca U3TOLLEHM N0, KPUTUYHUS MUHAMYM;

- 3apex/aHe C HeopUrHarHK 3apsEHV YCTPOCTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO € YAbIhKaBaH N MoAMEHSH
OT KNWEHTa, UNW APYTY BBHLIHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYME C
W3UCKBaHWATA Ha MPOU3BOANTENS;

- KoraTo e NnpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Mofu-
ukaLys oT NoTpeBUTENS UMK MPOMEHM OT HEYMBIHOMOLLIEHW nnLia
1nm coupmm;

- Npu u3non3saHe Ha batepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- NIOBPEAW MPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3NON3BaHETO 1 CbXpaHe-
HMeTO Ha GaTepusita Wnn 3apsHOTO B Apyra cpefa OCBEH npe-
rnopbYaHaTa oT NpouU3BOAMTENS (BMAXHOCT, TeMNnepaTypa, BeHTUMa-
Lius1, HanpeXeHue, 3anpalLeHocT v Ap.);

- NPV TOKOBY YAapH, rPbMOTEBWLIN, HABOJHEHWS, NoXapw, Apyrk
BBHLUHY Bb3AeiCTBUS;

- npv paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ [ipyru He-
MOAXOLSLLM UM HECTaHAPTHI YCTPOIACTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTMpaHe Ha NpueT B cepeu3a batepum n 3a-
PSTHM YCTPOICTBA € B paMKiTE Ha CPOKa 3@ PEMOHT- €UH MeceLl,
Criefl KOITO CEepBM3NTE HE HOCST OTFOBOPHOCT B CRyyail, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLys € CbriacHo uancksannsTa Ha 33 u 3akoH
33 NpefoCcTaBsHe Ha LMPOBO ChAbpXKaHNe 1 LudpoBM yCryrv n
3a npopiax6a Ha CToku. K HeCbOTBETCTBYE Ha CTOKUTE NOTPE6U-
TENAT UMa MpaBHU CPEACTBA 3a 3alyuTa CpeLLy npopasava, kouto
He Ca CBbP3aHM C Pa3xoiu 3a Hero, kato ThproBckaTa rapaHLys He
3acsra Teav CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha noTpebutens;

HesaBucuMo OT TbproBckata rapaHUust MpoaaBaybT OTroBaps
3a nMncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata croka ¢ Aoro-
BOpa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuysTa no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npeaocTaBsHe Ha LUMPOBO ChbpKaHue W LcpoBI yenyri 1 3a
npopax6a Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTto CTOKMTE He OTTOBAapsT Ha MHAVBMAYanHUTE
3UCKBAHNS 32 CbOTBETCTBUE C [IOTOBOPA, HA OBEKTUBHUTE W3-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBME W HA W3NCKBAHMSITA 33 MOHTUPaHE Wi
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NOTPEBUTENST MMa Npago:

1. fia NpeAsiBY peknamavys, kato noucka ot npofasaya Aa npu-
Befle CToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. 1a NoMy4y NPONOPLIMOHANHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa pasBanu 0roBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst moxe Aa usdepe
MEX[y PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CTOKATa, OCBEH aKo TOBA Ce OKaxke
HEBB3MOXHO W B J0BENO A0 HENPOMOPLMOHAIHO FONEMM Pasxo-
[V 3a NpoAaBava, kaTo ce B3emaT npeasuza BCUki obcTosTencTsa
KbM KOHKPETHIS Clyyaid, BKIKOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSTO 61 MMana CToKaTa, ako HaMalLle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECBOTBETCTBHUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6be NpefoCcTaBeHo ApYroTo CPeACTBO 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 3HaunTenHo HeynobCTBO 3a NoTpedu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBede CTokata B CbOT-
BETCTBME, ako PEMOHTBT U 3aMsiHaTa Ca HEBb3MOXHM WNK aKo buxa
[0BeNN [0 HEMpOMOPLMOHATHO ronemMu pa3xoau 3a Hero, kato ce
B3eMaT Npe/BuA BCUYKI 0BCTOSITENCTBA, BKIIOYMATENHO T3V MO an.
2,1.1n2.
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(4) MoTpebuTensT UMa NpaBo Ha NPOMopLMOHaNHO HamansBaHe Ha
LieHaTa Ui ia pa3sanv Joroeopa 3a npogaxba B crieHuTe cryyan:

1. NpofjaBaybT He € U3BBPLLMI PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTokaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unn, koraTo e NPUNOKMMO, He € M3BBLPLLNN
PEMOHT UK 3aMsiHa CbriacHo Yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npoaasaybT €
0Tka3an fja npuBese CTokata B CbOTBETCTBYUE CbIMacHo an. 3;

2.1051BM CE HECLOTBETCTBUE BLMPEKY MPEANPUETUTE OT NpoAaBaya
[EeCTBUS 3a MpUBEX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKM C AbNroTpaiHa ynotpeba 1 Ha CTOKM, ChabpxaLLy
LcppOBM ENEMEHTH, NPOAABAYLT UMa NPaBO fia Hanpasy BTOPY ONUT
3a MpuUBEXaHe Ha CTokata B CbOTBETCTBUE B PaMKiTe HA CPOKka Ha
rapaHuusiTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBUETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBAaBa Hesa-
6aBHO HamansiBaHe Ha LigHaTa Unu passansiHe Ha 4oroBopa 3a npo-
naxba, nnm

4. npopaBaybT € 3asiBI UK OT 0BCTOSITENCTBATa € SICHO, Ye Mpo-
[aBaybT HMa [ia NpUBEfe CTokaTa B CbOTBETCTBME B Pa3yMeH CPOK
nnv 6e3 3HaunTenHo HeyAo6CTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTtensT HAmMa npaBo Aa pa3sany 4OroBopa, ako HeChbOT-
BETCTBMETO € He3HaunTenHo. TexecTTa Ha fjoka3BaHe 3a ToBa Janu
HECBOTBETCTBMETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCH OT NPpoAaBaya.

(6) MoTpe6uTensT UMa NpaBo Aa OTkaxe NnallaHeTo Ha OcTaBa-
L3 4acT OT LigHaTa UMK Ha 4acT OT LigHaTa, AokaTo NpoAaBaybT He
W3MBIHU CBOWUTE 3a/ibIKEHUS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBET-
cTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBa bes-
NnaTHo B paMKuTe Ha Pa3yMeH CPOK, CYUTaHO OT yBEAOMSIBAHETO Ha
npoAaBaya oT NoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO 1 6e3 3HauMTENHO
HeyaoBCTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emaT Npessus ecTecTBOTO
Ha CTOKITE U LienTa, 3a KosiTo ca 61unu Heobxoammu Ha noTpeGuTens.

(2) 3a cTOKI, PA3NNYHM OT CTOKUTE, ChAbPXKALLYW LINPOBM eNeMeH-
T, PEMOHTBT UMK 3amMsiHaTa Ha CTOKWUTE Ce M3BbpLUBA BeannatHo B
pamKi1Te Ha efiuH MeceL|, CY1TaHO OT YBEJOMSIBAHETO Ha NpoAaBaya
T noTpebuTeNs 3a HECHOTBETCTBIUETO U Ge3 3HAUMTENHO Heyao6CTBO
3a noTpebutens, kato ce B3emaT NpefiBug CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1
LienTa, 3a KosiTo ca 6unm Heobxoaumu Ha noTpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHSIBA YPE3 PEMOHT WUin
3aMsHa Ha CTOKWTE, NOTPeBUTENsT NnpefocTaBs CTOKUTE Ha pasno-
noxeHe Ha npopaaya. Mpyu 3amsiHa Ha CTOKUTe NpofjaBaybT B3eMa
3aMeHeHITe CTOkW 06paTHO OT MoTpebuTens 3a CBOS CMETKa.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO HA PEMOHT M3NUCKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO ca 61NN MHCTanupaHu cbobpasHo TAXHOTO ecTeCTBO
W Lien, npeay Aa ce NosiBu HeCbOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Te3n CTOKM
TpsiGBa Aa GbAaT 3aMeHEHM, 3a3bITKEHNETO Ha NPOfaBaYa ja PEMOH-
TVpa UnK a 3aMeHI CTOKUTE BKIIOYBA [JEMOHTMUPAHETO Ha CTOKWTE,
KOMTO He CbOTBETCTBAT, U UHCTANMPAHETO Ha 3aMECTBALUUTE CTOKN
WNY Ha PEMOHTUPAHWTE CTOKM, UMK NOEMaHe Ha pasxoauTe 3a IeMOH-
TUPaHE M MHCTanMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKK 3annallaqe 3a obuyaitHara ynotpeba
Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPEMETO Npe/y TsxHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € nporopLyOHanHo Ha pasnu-
kata Mexay CTOHOCTTa Ha nonyyeHuTe oT noTpebuTens CToku
CTOMHOCTTa, KOSTO G1Xa MManu CTOKUTE, ako HsMalLe Nunca Ha Cb-
OTBETCTBME.

Un. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTO CM Aa pa3Banu
[0roBOpa Ype3 3asiBNeHue 0 NpoaaBava, ¢ KoeTo ro yBefomsisa 3a
PELLEHNETO C1 1a pa3Bany 0roBopa 3a npopaxba.

(2) KoraTo HECLOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMO 3a HSIKOM OT CTOKUTE,
J0CTaBEHM ChITIACHO JJ0roBopa 3a nNpofaxda, 11 € HanuLe 0CHOBaHMe
3a pa3BansHe Ha [0roBopa CbrmacHo un. 33, notpebutenst uma
npaBo Ja pa3sany Aoroopa 3a npopaxba camo no OTHOLLEHWE Ha
TE3M CTOKW, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U 110 OTHOLLEHIE Ha BCUYKM
ApYru CTOKY, KOUTO € NpuRoBun 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOT-
BETCTBAT, aKO He MOXE Pa3yMHO fia Ce 04aKBa, Ye MoTpebuTensT Lwe
Ce CbINacy [ja 3anaav camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) KoraTo noTpebutenst pa3sani 4oroBopa 3a npoaaxba 1sLsno

WM YaCTUHHO CaMO MO OTHOLLEHHE Ha HSIKOW OT AOCTABEHUTE Cbrrac-
HO AoroBopa 3a npogaxba CTokW, NOTPeOUTENST BpbLUA TE3N CTOKM
Ha npogaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe W He NO-KbCHO OT 14 aHu,
CYMTaHO OT AaTaTta, Ha KosTo MoTpebuTensT e yBenomun npopasa-
Ya 3a peLUeHNEeTo C1 1a pasBanu Jorosopa 3a npogax6a. KpaiHust
CPOK Ce CMsiTa 3a CriaseH, ako NoTpeBUTensT € BbpHan unv uanpatun
CTOKUTE 0BpaTHO Ha MpoaaBaya NMpeau U3TUYaHeTo Ha 14-AHeBHUS
cpok. Beudkv pasxoam 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKcriefupaHe
Ha CTOKWUTE, Ca 3a CMETKa Ha NpoAaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSIBA Ha MOTpebuTens 3annareHata
LieHa 3a CTOKUTe Criefl TAXHOTO MoMyvaBaHe Unu Npu NpefcTaBsHe
Ha [0Ka3aTencTeo OT NOTpebuTens 3a TSXHOTO M3npalyaHe Ha npo-
Aasava. MpogaBaybT € AnbxeH Aa Bb3CTaHOBM MOMYYEHUTE Cymy,
KaTo W3Mon3Ba ChLLOTO NAATEXHO CPEACTBO, M3NOM3BaHO OT NoTpe-
6uTens npu MbpBOHAYanHaTa TpaHcaKLsl, OCBEH ako noTpebutenst
€ 13pa3un N3pUYHOTO CH ChrITacke 3a 13Non3BaHe Ha [ApYro NnaTexHo
CPEACTBO W NPM YCIOBME Y€ TOBA He € CBbP3aHO C pa3xoay 3a no-
TpebuTens.

Yn. 37. (1) MoTpebuTenst Moxe Aa ynpaxHuU npagata cy No TO3u
pasgen, kakto cnefBa:

1. 3 CTOKM, Pa3nnyHm OT CTOKW, ChAbPXKaLLM LUIPOBM ENEMEHTH,
B CPOK [0 [1BE FOAMHW, CYMTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CTOKaTa;

2.3a CTOKW, CbAbPXaLLy LipOBM eNEMEHTH, KoraTo JOroBOpbT 3a
npogax6a npeaBwxaa egHoKpaTHO NpefocTaBsHE Ha LMGPOBO Cb-
AbpXaHue unn Lmdposa yenyra, He3aBUCUMO OT TOBa Aani HECHOT-
BETCTBUETO CE AbIKN Ha (PU3NYECKNTE UNK LMEPOBIUTE ENEMEHTU HA
cTokaTa, B CPOK [0 ABE FOAMHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha cTokaTa 1
NpeaoCTaBsHETO Ha LMEPOBOTO ChbpkaHue unv Ludposara ycnyra
UNK B pamMK1Te Ha Nepuopa oT Bpeme, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3
[a Ce Bb3NpensTcTea npunaraHeTo Ha yn. 28, an. 3, 1. 1;

3. 32 CTOKM, ChAbPXKALLM LNPOBU ENEMEHTH, KOraTo [OrOBOPBLT
3a npofax6a npeaBukKaa HENMPeKbCHATO NPeAoCTaBsHE Ha LMGpoBo
CbAbpXaH1e nv LpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog oT Bpeme,
He3aBWCMMO OT TOBA [janu HECbOTBETCTBUETO Ce IbITKU Ha (uanye-
CKUTE UNK LMdpPOBNTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK A0 ABE FOANHN,
CYMTaHO OT JOCTABSIHETO Ha CTOKaTa W OT 3ano4BaHETO Ha HEMPeKbC-
HaTO NpegocTaBsHE Ha LMGPOBOTO ChAbpkaHue Unu uudposaTta
yenyra;

4. 3a CTOKM, CbAbPXKALYY LIMdPOBY ENEMEHTH, KOraTo [JOroBOPLT 33
npoaax6a npeaBkaa HeNpeKbLCHATO NPeJoCTaBsHE Ha LNPOBO Chb-
AbpXaHue unu Ludposa ycryra 3a nepuog, no-Abibr 0T ABE FOAUHY,
1 HECbOTBETCTBMETO CE AbIKI Ha LMPPOBUTE ENEMEHTY Ha cTokaTa,
noTpebuTensT MOXeE [a ynpaxHu npasaTa cu no To3u pasfen B pam-
KWTe Ha CpoKa Ha e/CTBIE Ha 0roBOpa.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa fa Teye nNpe3 BpemeTo, Heobxoammo 3a
M3BBLPLUBAHE HAa PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha MpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e
00BbP3aHO C Jpyr CPOKOBE 33 NMpeasiBABaHe Ha WUCK, PasnuyHn oT
Tesunoan. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECHOTBETCTBUE Ha CTO-
KuTe, AbKALLO ce Ha AecTave unu Ge3neicTaine, BKIOYNTENHO Ha
Mpomnyck Aa ce NPefoCTaBAT aKTyann3auun Ha CTOKM, ChAbpXally
LMPOBM ENEMEHTH, OT CTPaHa Ha NuLie Ha NPeaxofeH eTan oT Be-
puraTa oT TbProBCKY CAEMKM, MMa MPaBo Ha Uck 3a obeaLueTeHme 3a
NPETbPMEHN BPEaM CPeLLy NULIETO UNK nuuata, KOUTo ca NpUdnMHNN
HECHOTBETCTBUETO.



S SR R SR R SR R

FAPAHLMNOHHA KAPTA

7 Y O
ORI <
O N <>
K

SK
)
&
K
)
<
QWL MOMETL... it N4
> )
< &
K K
X CEPUEH N2 ...t b bbb e bbb R b X
< <
* x
g [0 = g
KL (3a nodpobHOCMU BUIC 2APAHYUOHHUME YCIOBUS) %
) )
X N2, AaTa Ha (PAKTYPA | KACOB BOH.......cuureesseessesssesesseessssesssssssesssssessssessssessssessssessssessssessssessssessss %
) )
< <
K K

OAHHU 3A KYNYBAYA

&
¥

N

&
¥

(o

(nonwnsa ce om caysicumens)

& <
KL K
2 2
& <
SKL (nonwisa ce om cayvicumerns) SK
> 2
& &
K K
g (3anosHam cvm ¢ 2apaHyUOHHUMe YCI08UA U NPAGULAMA 30 eKCNIL0AMAaYUs, 2
KL SKL

uzoenuemo e 8 mexHu4eckd usnpasnocm u OKOM}'UIEKWIO(?KH)

N N
% [AHHU 3A MPOOABAYA %
N N
I A L L= N

Y
%
o
>
=]
v
m
(9]
7
O

<
< A R (nonwasa ce om cayscumens) < A R
9 9
BN T2 LY I N R
) )
< &
2 A \ CEPBU3EH NPOTOKON 2 A \
9 9
K K
2 TIpuemen Jlara Ha Jlara Ha 2
o Onucanue Ha gedexra Mommmc o
MPOTOKOT npreMaHe npeiaBaHe
K SK
) )
< &
K K
Q )

9 &
K K
) )
< &
K K
QS )

9 9
K K

LleHTpaneH cepsus: Codus, 6yn: “Nomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (6esnnaren 3a usnata ctpana)
e-mail: info@euromasterbg.com

%
B, R
N

Y
o

%O
Y %
<><> B LB
<> 0 O



58

X
>
O
“

<

< 7
I KL S
O o

7

R
O

Y
O

7
S S
O

<
)

7
B> B 4
O

7
O

< 7
I S
O

R
O

< Y 7
I KL S
N O O

<

R
O

7
O

7
I S
O

<
o)

7
B B, U

O

Y
O

< 7
SIS IR S €
O

7
<3
O

>

Y
O

< 7
I S
O

R
O

7
O

Y
B> B
O

"

4
O

www.raider.bg

GARANTNI LIST
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GARANCIJSKI ROK

PRODAVAC

IME/FIRMA......

ADRESA

DATUM | PECAT ..

DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10

PRIJEMNI DATUM

PROTOKOL PRIJEMA OPIS KVARA

DATUM
PRODAJE

POTPIS

SERVISNI PROTOKOL
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RAIDERE.

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaZe na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po€etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za oci, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utinica.

- celokupna ostr¢enja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije dosao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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RAIDERY:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului si sa
explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua diagnosticarea
defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea sidepanarea,in perioada de garantie,gratuit,in
cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va
fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea
produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat
defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie
de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere
predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor persoane
neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea service cu
bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa asigure
si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expe
rtizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs din cauza
nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse
in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea termenului de
garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de
un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi
suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu necesita
utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Ne, date of invoice / cash receipt.

NAME / COMPANY

ADDRESS ... AR AS AR e RS R R bR b b e e

SIGNATURE OF BUYER

(for details see the warranty conditions)

WARRANTY CARD

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)

DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ...t a bbb e e bR R b b e b b e bR n s R e
(be filled in by the employee)

ADDRESS ... R R AR bR R R
(be filled in by the employee)

1 I RS 1 Y

SERVICE REPORT
Receiving Date .Of Description of the defect Dat@ Of Signature
Protocol adoption transmission

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .:

+359 700 44 155 (free for the whole country)
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GARANCIJSKA IZJAVA
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N | MODEL

NV | SERIJSKA ST. K
GARANCIJSKI ROK

(> S > %
PRODAJALEC

XN | IMEFIRMA RN

N | NASLOV N4
DATUM in ZIG

[ % [ %

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.0. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raé¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
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1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, Ce se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
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N Y 7. preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali Y Y 2
N zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi )
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce AnsajHupanu
1 NPOM3BELEHN BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHOapAW BO COrNacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eHOCT LITO Ce MpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeJyBa BO rapaHTHUOT NACT M BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nmaar npaso Ha 6ecrnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOJIKY NCTVOT € BO rapaHTMpaHUOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETH CO
noTnuc 1 neyar of CTpaHa Ha npogasadyoT KOj ro npodan ypegoT, NnoThnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NOTBpAYyBa Aeka e 3ano3HaeH CO YCNoBWTe Ha rapaHLuujaTa 1 co duckanHa cMeTka unu gakTypa Koja ro noTepayea AaTyMoT
Ha KynyBare Ha enekTpMYHUOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo J4o6po NCYUCTEHN MaLLMHW!

I'IonpaBKaTa Ha ,u,ecpelcm npu3HaTK o Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHunoT
HaumH: Mo Haw u3bop rv nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKONKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOJSIKY HE € MOXHO cepBucupame.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTBaTa U NponucMTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eneKTPUYHNOT ypea HeOMNXOAHO € KyrnyBayoT npeq Aa 3arnoyHe co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, [a ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 aa ro KOpUCTU ypedoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
yYMCTere U afeKBaTHO OfpPXKyBatbe.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBm 1 NOTPOLUHK MaTepwjanu Koj Noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LUTO ce: MacT, Macrio,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLy, POrku, MOAJIOLLIKM, MOFOHCKU peMeH, (prieKcMBUHO BpaTuro,

narepu, CEMepWHIM, Knumn, paGoTHO TpKarno v Ap.

- Onpema 1 matepujanu kako LWTo ce: Pauku,kabnu, Gatepum, KyTun, AoAaToLm 3a Hanojysate, Byprun, AUCKOBU 3a Ceyetbe,
HOXEBW NaHLy, LUMUPITIN, TPaHUYHULM, KOHEL, 3a CeYere U Ap.

- CToneHw enekTpuyHM OCUrypyBauu u 3aLuTuTu

- MexaHUukM oLuTeTyBaka Ha TEMNOTO Ha YpedoT, AEKOPATUBHN ENEMEHTY.

- 3awTuTa 3a ounTe, 3aLUTHTa 3a CeYetbe, FyMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoumn.

- LlenokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocrneauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTPeC U cr.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTO Ja ce NOHMLWITY NonpaBKaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO CredHuBe Cryvan:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmkaumja saneneHa Ha NpoussoAoT e usbpullaHa unu e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHUOT cepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- Hokorky He ce nojaBu kKako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Crieau M NHCTPyKLuuTe
HaBe[ileHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [edkTOT e NnpeaussmkaH of HeBHUMaTesnHa ynotpeba co anapartot

- OwTeTyBakba NpeansBMkaHmn of pabota co AoTpajaHmn (MK NOLLIO NOCTaBEHW) eNleMeHTM 3a cevere

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocrneauua Ha ToMeweTo Ha nsonaumjata
npean3BMKaHo o NPeKYMepHO KOPUCTEHE Ha anaparToT.

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudbecTMpa CO paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEeKTOPOT MU HamoTKaTa.

- HepocTturaar sawtuTHUTE AUCKOBW, UMK APYTW AENOBU KOM Ce Aien of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce ob6e3bean 6e36enHo paboTere co ypenoT Kora ce KOpUCTU NPaBUIHO.

- EnextpuyHuoT kaben Ha MalumMHaTa e NpofJOoIhKeH UM 3aMEeHM O CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBakba Ha ypeaoT oA npeonTepeTyBatbe, Nnolla BeHTUNauwja v of HeOBOITHO NOAMAaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE AenOoBU
- OwTeTeHn narepn nopaan NpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nerno 3a narepv o ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuUKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLLIEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBakba BO efleKTpuKaTa 3a KIy4oT Kako pesynTaT Ha npaluvHa Unm KpLuerbe

- OwrTeTyBame Ha pegykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MEeXaHU3amoT 3a 3akfydyBare

- MojaBa Ha HeBOOGWYaeHa nabaBoCcT NOMery KNWMOT W LMNMHOAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTtepeTtysate, JONroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT v LUNMHAApOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
W1 npawunHa

- OwTeTEHO LieHTPanHOTO TPKaso 1 kovHuLaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneavua Ha pabota co
BrnokupaHa Ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npyMeHa BO cepBucoT e 45 fgeHa.

OBnacTeHNOT CepB1C He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMata [OKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NogurHe eaeH
MeceL| N0 MCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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RAIDERYX:

E¢ouoia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KaI KATAOKEUAOTEI cUPQWva Pe Tn AnupokpaTia TN BouAyapiag oTtoug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON PE OAEG TIG OTTAITATEIG GOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TEdi0 EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNONg

Eyyonon
H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emMdI6POwONg acPANOPEVOG TTEPIGSOU £yyUNONG, £QpOTOV N KAPTA
€yyunong cUPTTANPWOEr CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPO®R KOl o@payida avTiTpéowTro, TIWANCE Tn povada, n otoia
uTTEypA@n aTré Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTYVWAON TWV CUVONKWY £yyUNaong Kal pOPOoAOYIKHA TAUEIOKA Unxavr ammédeign f
TIMOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIa TNG ayopdg.
Emokeur) kal EToTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpidetal atmré eAGTTwua eyyunan Pag, €Xel wg £EAG: KaTd TNV Kpion pag, eipaoTe eEAeUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWHATIKWY 6pYavo ) va avTikataoTabolv e véa, OTIwG n yyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEg TIPETTEI va XpNOIPoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TG odnyieg.
MNa va e§aoc@alioTei N aoc@aing AeiIroupyia €ival UTTOXPEWAON TwV TTEAATWV Va €ival £EOIKEIWPEVOG pE 0dNYiES yia TN
XPAON TWV Kavovwy ac@aAeiag 100G Tou epyaigiou, OTaV aoxoAouvTal HE auTd Kal KUpiwg 0 oKoTrog TnG. H povada
atraitei TepI0dIKOG KaBaPIoUAG Kal N waoTr CUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYaAEiwV
- AVTOAAGKTIKG Kal avoAwaoIya, Ta OTroia UTTOKEIVTAl O€ @BOoPd TTou TTpOKaAEgiTal atrd Tn Xpron, oTwg: Aitrn, Addia,
VvEAD, 0Onyoi, 0B00TPWTAPEG, Ta HASIAGPIA, Of KIVATAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO dgova oUpua, POUAENAY, OPQpayideg,
TTOTOVI PE VA OQUPI GUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudp Kkal avaAwalpa OTrwg: AaBég, Tn pUTN, PTTOTOPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, OioKOol KOTTAG,
opiAn paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdaoeig, diokol yia oTiABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEIO KOTTAG) yia va
TPOXWV KOAWBIO TO id10 KAAWBIO YIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnyaviki] BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV SIAKOCHNTIKWY
- AopAAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To Buopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTPAEEIG TTOU TTPOKARBNKAV ATTé QUOIKEG KATAOTPOPES OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyydnon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTAPOXHA UTTNPECIWY £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTTig (1 kevo) Tov augovta apiBuod Tou apBpou auTou e pia CUPTTANPWHEVN KApTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To oripa A evieAwg AeiTrel éva
- MpooTaBei va aveTTiTpeTTn TTApéUBacn oTNV TTApdvoun KATaoKAvwan Baong utrnpeaia
- ZnMIEG TTOU TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XPriong (Un 0dnyieg) TNG CUGKEURG aTTO TOV TTEAATN I O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AOyw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOWO TNG CUOKEUNG
- BAABNn oto atpogeio rj oTdTn, Tou amoteAgiTal amd 10 SE0IYo PETALU TOug, AOyw TnNG TAENG Twv Povwaong TTou
TIPOKAAOUVTAI ATTG TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWOTN
- BAGBNn oT1o oTpo@Eio A aTATN TTOU TTpoKaAoUVTal aTTd UTTEPPOPTWAON A SlaTapaxr agpIoPoU, EKQPAdeTal oTnv aAAayn
TOU GUAAEKTN A TTEPIENIEEIG
- Aev uttdpxel TTPOOTATEUTIKG dioKoI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU OTTOTEAOUV PEPOG TNG OOMNG Tou
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO Va EAC@OAITEI TNV AOPAAR KAl CWOTHA AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATAGTAOEI aTTO TOV TTEAATN
- Znuiég TTou TTPOKARBNKAV atrd utrepPOpTwaon f n €AAEIYn agpPIOPOU Kal AvETTAPKN AITTavon Twv KIVOUPEVWV
eCapTnudTwyv
- Pouhepdv @Bopd ) utrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AEIToupyia 1) o€ okdvn
- Broken @épel koAGpo
- AapBavovtag oTraouéva oTpaToTTES0 PWAIG UTTAOKAPE! ) GTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIGTNTAG TWV SOVTILV TwV AAIEUTIKWY EPYOAEiwY (OTTaopéva, @Bapuéva)
- Broken shponkovo 1 yaguwv
- El.Lklyuch MapdAeipn 1 nAektpovikd ocuoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTrd Tn okévn A pAgn
- Broken kiBwtio TaXUTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI AT TNV KAEIDAPIA unXaviouo
- H epgpdvion aguoikn atméotacn petagl euBéAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, TUVEXN
AeiToupyia i o€ ok6vN
- ZUo@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpPYia ) O€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI TNV EPYATIa KATA TO DECTUEUUEVO
Ppévo
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
Epyaotipia dev eival utredBuvol yia Ta gpyoAeia, alAtnta amd Toug ISIOKTATEG TOUG £€va URAvVa PETA TNV VOMIUNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegdptnTa ammd TNV EUTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival utrelBuvog yia TNV EAAEIYn CUPPOPOWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv Ye Tn ouupaon yia TNV TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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